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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
Мета вивчення іноземної мови (за професійним спрямуванням) студентами денної форми навчання − це оволодіння системою знань, вмінь та навичок у галузі іноземної (англійської) мови, що дозволяють студентові самостійно читати, розуміти і перекладати літературу за фахом.
Засвоївши курс іноземної мови з програми, студент повинен:
а) знати правила читання і граматику мови, що вивчається;
б) накопичити запас слів у 1200 лексичних одиниць (слів та словосполучень), необхідних для читання і розуміння текстів за фахом;
в) правильно читати тексти;
г) уміти робить лексико-граматичний аналіз речення;
ґ) перекладати зі словником незнайомий текст за фахом з мови, що вивчається, на українську;
д) уміти поставити питання та відповісти на питання іноземною мовою.
З а л і к и. До заліку допускаються студенти, що мають зараховані контрольні роботи, а також які виконали всі усні і письмові роботи та норми читання і перекладу іноземної літератури, тобто текстів фахових навчальних посібників, текстів для додаткового читання для цього курсу, а також текстів виконаних контрольних робіт.
Для того, щоб отримати семестровий залік, студент повинен:
а) уміти правильно читати і розуміти без словника навчальні тексти, що вивчалися протягом цього курсу, а також тексти виконаних контрольних робіт;
б) уміти читати і перекладати зі словником з англійської мови на українську новий текст, який містить лише вивчені граматичні форми та звороти; норма перекладу за годину - 800 друкованих знаків письмово, 1200 - усно;
в) уміти читати і розуміти без словника новий текст (на теми, які були вивчені протягом навчального року) та передавати зміст прочитаного українською мовою;
г) уміти вести бесіду іноземною мовою на теми, що передбачені програмою.
Діючим засобом для закріплення і розширення запасу слів, а також граматичних форм та зворотів служать:
а) читання і переклад навчальних текстів;
б) виконання усних та письмових вправ;
в) додаткове читання скорочених (адаптованих) і легких (оригінальних) науково-популярних текстів та газетних статей;
г) усне мовлення (форма "питання - відповідь");
ґ) використання різноманітної звукової і проекційної апаратури;
д) виконання письмових контрольних робіт.
Лише систематична і регулярна робота над текстом та широке використання різних форм усного та письмового перекладу на базі добре засвоєного лексичного і граматичного матеріалу може підвести до рівня вмінь і навичок розуміння тексту без перекладу. При цьому для більш точного розуміння прочитаного припустимим є як методичний прийом граматичний аналіз іноземного речення за формальними ознаками з виділенням основних елементів речення. Такий аналіз використовується, як правило, лише в тому випадку, коли розуміння іноземного речення зустрічає будь-які труднощі. З самого початку роботи над текстом під час його аналізу та при перекладі необхідно особливу увагу приділяти на різну граматичну побудову мови, що вивчається, і української мови, які потребують при перекладі тексту перебудови структури речення або зміни граматичних звя'зків чи категорій частин мови оригіналу.
Лексичний аналіз також приводить до розвитку вміння розуміти речення н іноземною мовою, не звертаючись до словника. Аналіз морфологічного складу слова за умови основ словотворення мови, яка вивчається, допомагає здогадатися про значення нового, незнайомого слова, якщо відоме корінне слово.
Починаючи працювати з іноземним текстом, необхідно приділити особливу увагу невідповідності в лексичній побудові іноземної та української мов, різниці значень слів та їх багатозначності, необхідності дескриптивної передачі значення слова і, нарешті, різним ступеням сполучення слів (фразеології та ідіоматики).
Для формування навичок роботи над текстом без словника необхідна регулярна і систематична робота над накопиченням первинного запасу слів, що тісно пов'язано з розвитком навичок роботи зі словником. Цей вид роботи, як правило, не повинен проводитися під час практичних занять.
Для формування міцного запасу слів, що полегшує розуміння тексту, рекомендується розвиток навичок усної мови в межах уміння поставити запитання і відповісти на питання іноземною мовою. Ступінь і форми використання усною мовою залежать від реальних умов навчання, тобто від рівня знань, вмінь та навичок студентів, від кількості студентів в групі, кількості годин аудиторних занять, від майстерності викладача, методик та засобів навчання, що використовуються та ін.
Письмові форми роботи є допоміжними засобами закріплення навчального матеріалу і використовуються найчастіше при самостійній роботі студентів.
Програма передбачає три етапи навчання англійської мови, в процесі яких досягаються зазначені вище практичні цілі.
На І етапі корегуються основні мовні навички та вміння, які необхідні для досягнення мети навчання, і ведеться цілеспрямована робота щодо накопичення лексичного запасу.
На II етапі формуються і закріплюються вміння та навички усної комунікації англійською мовою (монолог, діалог, бесіди, ситуації тощо).
На III етапі вдосконалюються вміння та навички розмовної мови і читання літератури за фахом.
До кінця курсу студент повинен: а) брати участь у бесіді, виконуючи різні ролі (розповідача, слухача, партнера тощо); б) використовуючи одержану при читанні інформацію, робити повідомлення за спеціальністю (доповіді, реферати тощо), а також вести бесіду на різні теми повсякденного спілкування.
Характер мовного матеріалу. Мовний матеріал являє собою зразки монологічних висловлювань, бесід, діалогів, обговорень, характерних для ситуацій нормативного спілкування на професійні та побутові теми. Для бесід та обговорень може залучатися матеріал періодичного друку, довідкова і наукова література за спеціальністю, що вивчається.
Для розвитку вмінь і навичок говоріння використовуються різні види бесіди (дискусії, інтерв'ю тощо, а також обговорення підготовлених на основі оригінальних джерел повідомлень за спеціальністю.
Вимоги до мовленнєвих умінь. Студент повинен уміти: а) розуміти на слух монологічну та діалогічну мову при темпі 220 складів за хв.; б) виступати з повідомленнями з питань, пов'язаних із спеціальністю і суспільно-політичною тематикою. Обсяг висловлювань - приблизно 20-25 фраз; швидкість - приблизно 120 слів за хв.; в) брати участь у бесіді-обговоренні. Обсяг висловлювання - 18-25 фраз.
Лексичний мінімум. До кінця навчання повинен складати не менше 2300-2500 слів і словосполучень, включаючи лексику I і II етапів.
Читання. Передбачає формування базових умінь і навичок, необхідних для різних видів читання.
Завдання етапу: а) скорегувати на розширеному мовному матеріалі набуті в школі уміння і навички читання; б) удосконалювати їх з метою підготовки до різних видів читання.
Характер мовного матеріалу: адаптовані структурно і змістовно завершені тексти загальноосвітнього характеру, які сприяють розвитку пізнавальних інтересів студентів.
Словотворчий мінімум: передбачає розвиток уміння самостійно розкривати значення незнайомих похідних і складних слів у нових мовних утвореннях. Повторенню підлягають такі словотворчі моделі:
1) іменників:
V+er(or), V+-ion(-ation), V+-ment, V+-ure, V+-ent(ant) ADJ+ity, ADJ+ness, ADJ+ism N+-ian, N+-ist
2) прикметників: V+ive, V+-able (ible), V+ent(ant) ADJ+ish
N+al, N+-ic(-ical), N+ous, N+fUll(less), N+ar(ary), N+poor(free), N+y
3) дієслів: ADJ+ate, ADJ+ise, ADJ+ity; N+en; re-+V.
4) прислівників: ADJ(part I, n, num)+ly
5) числівників: -teen, -ty, -th
Словотворення за допомогою конверсіїю Префікси протилежного та негативного значення:
Anti-, contra-, in-(im-, il-, ir-), non-, un-, de-, dis-, mis-.
Словотворення за допомогою словоскладання. Складові займенники, прислівники, прийменники (meanwhile, whereas, nowadays). Словотворення складних слів (займенників, прислівників, прийменників), утворених складанням займенників who, what, which, і прислівників where, when, how з прислівником ever, whoever, however, whatever. 
Словотворчі елементи латино-грецького походження: cyte-, dermat(o)-, -gen, -graphy, nephr(o)-, -phile.
Граматичний мінімум. Передбачається корегування граматичних навичок і узагальнення знань граматичних явищ, вивчених у школі. Додатково до шкільного мінімуму вивчаються: неособові форми дієслова - інфінітив, дієприкметник та герундій, їх форми та функції в реченні; поняття про складові речення; еквіваленти модальних дієслів; парні сполучники either ... or; neither ... nor; слова-замінники іменника one, it; ознаки і значення особових форм дієслова в Present, Past, Future (Simple, Continuous, Perfect) активного та пасивного стану.
До мінімуму входять конструкції з інфінітивом (Complex Subject та Complex Object), дієприкметникові та герундійові звороти, складносурядні та складнопідрядні речення з різними типами підрядних (додатковими, означальними, часу та умовними), емфатичні конструкції.
Вимоги до мовленнєвих умінь. Студент повинен уміти: а) змінювати спосіб читання відповідно до поставленого завдання, нової ситуаціїта ін. (вивчення, ознайомлення тощо); б) переказувати одержану при читанні інформаціюяк рідною, так і іноземною мовою. Обсяг тексту для читання, що вивчається - не менше 1800 др.зн. за одну академічну годину з використанням словника; приблизна швидкість читання-400-450 др.зн. за хвилину; для ознайомлювального читання обсяг тексту - 3600 др.зн.; швидкість читання - не менше 600-650 др.зн. за хвилину. Швидкість оглядового читання - не менше 1000-1200 др.зн. за хвилину.
Розвиток навичок письма англійською мовою розглядається як допоміжний засіб формування інших видів мовної діяльності. Студенти повинні вміти: а) правильно писати по-англійськи слова і словосполучення лексичного мінімуму; б) виконувати письмові завдання англійською мовою.
Поточний контроль проводиться як на окремих заняттях, так і після закінчення циклів занять. Підсумковий контроль пристосовується до закінчення семестру або навчального року і проводиться в різних формах, включаючи контрольні роботи, тестування, рубіжний контроль з вживанням комп'ютеру, ситуативні завдання та ін. Семестри закінчуються заліком, а основний курс -підсумковим іспитом.
Залік з англійської мови проводиться після закінчення семестру. Студент одержує семестровий залік на підставі його поточної успішності.
Зміст диференційованого заліку
1. Перевірка вміння читати з повним і точним розумінням змісту оригінального тексту за спеціальністю. Обсяг тексту - 1200 др.зн., швидкість читання - 400-450 др.зн. за хв. Контроль розуміння здійснюється шляхом письмового перекладу. Час на читання і письмовий переклад (з використанням словника) - 30 хв.
2. Перевірка вміння читати з метою ознайомлення: а) із змістом оригінального тексту за спеціальністю. Розуміння змісту тексту перевіряється шляхом переказування текстової інформації рідною або англійською мовою. Обсяг тексту - 2400 др.зн. Час, відведений на читання, - 4 хв. Швидкість читання - 600-650 др.зн. за хв. У тексті допускається до 5% незнайомих слів; б) із змістом суспільно-політичного тексту. Обсяг тексту - 1200 др.зн. Час читання - 2 хв. Швидкість читання - 600-650 др.зн. за хв. Контроль розуміння здійснюється шляхом переказування текстової інформаціїрідною або англійською мовою.
3. Перевірка уміння: а) робити усне повідомлення за вивченим мовним матеріалом. Обсяг висловлювань - 20-25 фраз, швидкість - 120 слів за хв.; б) брати участь у бесіді з питань, пов'язаних із спеціальністю студентів, країнознавчою і суспільно-політичною тематикою. Обсяг висловлювання - 18-25 фраз.
Самостійне позааудиторне читання. Завдання: а) формування вмінь і навичок самостійного читання літератури за фахом; б) розвиток навичок усного мовлення. Тексти повинні бути фабульними і відповідати знайомій тематиці та мовному матеріалу, вивченому в аудиторії. Обсяг тексту приблизно складає: на I етапі - 1-2 сторінки на тиждень, на III етапі - не менше, ніж 3 сторінки на тиждень (обсяг однієї сторінки умовно приймається рівним 1500 др.зн.). На заняттях з позааудиторного читання контроль здійснюється у формі короткого повідомлення про прочитане, вибіркового перекладу, анотації, реферату, обговорення англійською мовою тощо.
КОНТРОЛЬНЕ ЗАВДАННЯ 1
Для того, щоб правильно виконати завдання І, необхідно засвоїти наступні розділи курсу підручника англійської мови:
1. Правила читання і вимови.
2. Множина іменників. Вираження закінчень відмінків за допомогою прийменників в англійській мові, закінчення 's та порядку слів у реченні. Використання іменника у функції означення. Його переклад рідною мовою.
3. Форми теперішнього, минулого і майбутнього часів Indefinite активного та пасивного стану дійсного способу, Future Indefinite in-the-Past. Відмінювання дієслов to be та to have в Present, Past, Future Indefinite.
4. Зворот There + to be.
5. Займенники: особові, присвійні, питальні, вказівні, відносні.
6. Просте розповсюджене речення. Утворення питальної та заперечної форм.
7. Числівники
8. Словотворення − основні суфікси іменників та прикметників. Словополучення. Використання слів, однакових за формою, але які є різними частинами мови. Артиклі та прийменники як показники іменника і його відмінкових закінчень.
9. Ступені порівняння прикметників та прислівників.
Після вивчення цього матеріалу починайте виконувати завдання. Всі речення  у  вправах  обов'язково  переписуються,  переклади виконуються письмово. Використовуйте наступні зразки виконання вправ: 
Зразок виконання № I (до впр. II) 
1. He studies chemistry. Він вивчає хімію.
studies - 3-особа однини від дієслова to study
2. This scientist’s name is known all over the world. Ім'я цього вченого відомо у всьому світі.
scientist's - закінчення присвійного відмінку іменника в однині
3. The students’ reports were very interesting. Доповіді студентів були дуже цікавими.
students’ - форма присвійного відмінку іменника a student в множині
 reports - множина іменника a report 
Зразок виконання № 2 (до впр. V)
1. Paracelsus was a famous Swiss physician, alchemist and philosopher. Парацельс був відомим швецьким лікарем, алхіміком та філософом. 
was – Past Indefinite Active від дієслова-зв’язки to be – бути.
2. This report was made last week. Ця доповідь була зроблена на минулому тижні.
was made - Past Indefinite Passive від нестандартного дієслова 
to make -робити, виконувати.



ВАРІАНТ 1
I. Прочитайте, перекладіть письмово українською мовою цей текст.
Paracelsus
1. Paracelsus was a famous Swiss physician, alchemist and philosopher. He was born in Switzerland in 1493. His real name was Philippus Aureolus Theophrastus Bombastus von Hohenheim. From an early age he was interested in medicine, chemistry and natural sciences. He studied at several European universities and travelled to different countries to gain medical knowledge.
2. Paracelsus believed that medicine should be based on observation and practical experience. He studied medicinal plants, minerals and chemical substances. He used different chemical compounds to treat diseases and contributed to the development of medical chemistry.
3. Paracelsus was one of the founders of toxicology. He stated that the dose makes the poison. This principle means that a substance can be harmful or harmless depending on its amount. His ideas became very important for the development of pharmacology.
4. Paracelsus also believed that a doctor should understand the human body and the causes of diseases. He introduced new methods of treatment and used mineral substances in medicine. His scientific works influenced the development of pharmacy and medicine.
5. Paracelsus died in 1541, but his scientific ideas remained important for many generations. Today he is remembered as one of the most influential figures in the history of medicine, chemistry and pharmacology.
II. Визначіть за граматичними ознаками, якою частиною мови є слово із закінченням -s, і яку функцію виконує це закінчення, тобто чи служить воно:
1. показником 3 особи однини дієслова;
2. ознакою множини іменника;
3. показником присвійного відмінка іменника.
1. Paracelsus studies medicinal plants and chemical substances.
2. His scientific works influenced the development of medicine.
3. A doctor's knowledge is very important in medical practice.
III. Напишіть множину іменників та перекладіть їх:
1. disease
2. substance
3. university
4. phenomenon
5. pharmacy
IV. Перекладіть українською мовою такі групи слів, звертаючи увагу на іменник у функції означення:
1. medicinal plants
2. chemical substances
3. medical knowledge
V. Визначіть у реченнях стан і видо-часові форми дієслова.
1. Paracelsus studied medicine at several European universities.
2. Many diseases were treated with medicinal plants.
3. His scientific ideas will be studied by future pharmacists.
4. This scientist does not use traditional methods of treatment.
5. Doctors will examine the effects of chemical substances.
VI. Перекладіть речення, звертаючи увагу на зворот there + be:
1. There were many medicinal plants in the gardens of ancient Europe.
2. There will be new methods of treatment in the future.
3. There are many chemical substances used in modern pharmacy.
VII. При перекладі речень зверніть увагу на ступені порівняння прикметників і слова-замісники.
1. The more doctors know about medicines, the better they can treat diseases.
2. This chemical substance is more effective than that one.
3. The second method of treatment is not so dangerous as the first one.
VIII. Випишіть з тексту у два стовпчики 4 іменника та 4 прикметника з суфіксами. Суфікси підкресліть, слова перекладіть.
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________







ВАРІАНТ 2
I. Прочитайте, перекладіть письмово українською мовою цей текст.
Louis Pasteur
1. Louis Pasteur was a famous French chemist and microbiologist. He was born in France on December 27, 1822. From an early age he was interested in science and chemistry. He studied at the Royal College of Besançon and later at the École Normale Supérieure in Paris. He became one of the most famous scientists in the history of medicine.
2. Pasteur carried out many scientific experiments. He studied microorganisms and their role in fermentation. He proved that microorganisms were responsible for the fermentation of food and drinks. His research helped scientists understand the causes of many diseases.
3. One of Pasteur's greatest achievements was the development of pasteurization. This process involves heating liquids to destroy harmful microorganisms. Pasteurization is widely used in the food industry, especially for milk and other dairy products.
4. Louis Pasteur also made an important contribution to medicine. He developed vaccines against rabies and anthrax. His discoveries helped prevent dangerous infectious diseases and saved many human lives. His research became an important foundation for modern microbiology and immunology.
5. Louis Pasteur died on September 28, 1895. His scientific discoveries changed the development of medicine, chemistry and pharmacy. Today he is remembered as one of the greatest scientists in the world.
II. Визначіть за граматичними ознаками, якою частиною мови є слово із закінченням -s, і яку функцію виконує це закінчення, тобто чи служить воно:
1. показником 3 особи однини дієслова;
2. ознакою множини іменника;
3. показником присвійного відмінка іменника.
1. Pasteur's discoveries changed the history of medicine.
2. His experiments helped scientists understand microorganisms.
3. Pasteur develops new methods of scientific research.
III. Напишіть множину іменників та перекладіть їх:
1. bacterium
2. vaccine
3. disease
4. laboratory
5. discovery
IV. Перекладіть українською мовою такі групи слів, звертаючи увагу на іменник у функції означення:
1. milk pasteurization
2. infectious diseases
3. vaccine development
V. Визначіть у реченнях стан і видо-часові форми дієслова.
1. Pasteur discovered the role of microorganisms in fermentation.
2. The milk was heated to destroy harmful bacteria.
3. New vaccines will be developed by scientists.
4. Pasteur does not study only chemical substances.
5. Researchers will carry out new experiments next year.
VI. Перекладіть речення, звертаючи увагу на зворот there + be:
1. There were many microorganisms in the experimental samples.
2. There will be new vaccines against infectious diseases in the future.
3. There are many useful applications of pasteurization in the food industry.
VII. При перекладі речень зверніть увагу на ступені порівняння прикметників і слова-замісники.
1. The more scientists study microorganisms, the better they understand infectious diseases.
2. Pasteurization is safer than some other methods of food preservation.
3. This vaccine is not so effective as that one.
VIII. Випишіть з тексту у два стовпчики 4 іменника та 4 прикметника з суфіксами. Суфікси підкресліть, слова перекладіть.
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________








ВАРІАНТ 3
I. Прочитайте, перекладіть письмово українською мовою цей текст.
Oleksandr Fleming
1. O. Fleming was born in 1881. He did research work at one of the hospitals in London and became interested in bacterial action and antibacterial drugs.
2. One day Fleming's assistant brought him a plate on which was a colony of dangerous bacteria. "This plate cannot be used for the experiment, - said the assistant - There some mould has formed on it. I shall take another plate." Fleming was ready to allow his assistant to do so. Then he looked at the plate and saw that there were no bacteria around the mould. Fleming began to study that phenomenon.
3. He placed some mould on other plates and grew more colonies. By means of numerous experiments on animals he determined that this new substance was no toxic to the tissues and stopped the growth of the most common pathogenic bacteria.
4. Fleming called this substance penicillin. He carried out many investigations and a method of extracting pure penicillin was found.
5. Fleming received the Nobel Prize for his great discovery. But he said: "Everywhere I go people thank me for saving their lives. I do not know why they do it. I didn't do anything. Nature makes penicillin. I only found it."

II. Визначіть за граматичними ознаками, якою частиною мови є слово з закінченням -s, і яку функцію виконує це закінчення, тобто чи служить воно:
1) показником 3 особи однини дієслова, 2) ознакою множини іменника, 3) показником присвійного відмінка іменника (Див. зразок виконання № 1).
1. Physical chemistry deals with the changes of state and with the motions of molecules.
2. One day Fleming's assistant brought him a plate.
3. Next year our scientists will solve many new experiments.
III. Напишіть множину іменників та перекладіть їх:
tooth
child
science
datum
formula
IV. Перекладіть українською мовою такі групи слів, звертаючи увагу на іменник у функції означення:
energy changes 
reaction products 
electron layer
V. Визначіть у реченнях стан і видо-часові форми дієслова (Див. зразок виконання № 2).
1. We analysed the new data some days ago.
2. The student defines the combining weights of hydrogen and oxygen.
3. You will be given some new articles to translate.
4. The workers reported that they would fulfil the plan in time.
5. They will explain everything tomorrow.
VI. Перекладіть речення, звертаючи увагу на зворот there + be:
1. There are some foreign newspapers on the table.
2. There will be a lecture at our Institute tomorrow.
3. There was an interesting meeting in our group.
VII. При перекладі речень зверніть увагу на ступені порівняння прикметників і слова - замісники.
1. The darker the sky, the brighter the stars.
2. This text is much more interesting than that one.
3. A scientific article contains more scientific information than an ordinary one.
VIII. Випишіть з тексту у два стовпчики 4 іменника та 4 прикметника з суфіксами. Суфікси підкресліть, слова перекладіть.
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
ВАРІАНТ 4
I. Прочитайте, перекладіть письмово українською мовою цей текст.
Paul Ehrlich
1. Paul Ehrlich was a famous German physician, scientist and bacteriologist. He was born in Germany on March 14, 1854. From an early age he was interested in medicine, biology and chemistry. He studied medicine at several German universities and became one of the most important scientists in the history of pharmacology.
2. Ehrlich carried out many scientific experiments. He studied blood cells, microorganisms and different chemical substances. He developed special staining methods to identify cells and bacteria under the microscope. His research helped scientists understand the structure and functions of blood cells.
3. One of Ehrlich's greatest achievements was the development of chemotherapy. He believed that chemical substances could destroy harmful microorganisms without damaging the human body. In 1909, he and his colleague Sahachiro Hata developed Salvarsan, a drug used to treat syphilis.
4. Paul Ehrlich also introduced the concept of selective toxicity. This principle means that a medicine should act against harmful microorganisms while causing as little damage as possible to the patient. His ideas became very important for the development of modern pharmacology and pharmaceutical science.
5. In 1908, Paul Ehrlich received the Nobel Prize in Physiology or Medicine together with Ilya Mechnikov. He continued his scientific work until his death in 1915. Today he is remembered as one of the founders of modern chemotherapy.
II. Визначіть за граматичними ознаками, якою частиною мови є слово із закінченням -s, і яку функцію виконує це закінчення, тобто чи служить воно:
1. показником 3 особи однини дієслова;
2. ознакою множини іменника;
3. показником присвійного відмінка іменника.
1. Ehrlich's discoveries influenced the development of pharmacology.
2. His scientific experiments helped doctors treat infectious diseases.
3. This medicine destroys harmful microorganisms.
III. Напишіть множину іменників та перекладіть їх:
1. bacterium
2. cell
3. drug
4. laboratory
5. hypothesis
IV. Перекладіть українською мовою такі групи слів, звертаючи увагу на іменник у функції означення:
1. blood cells
2. chemical substances
3. drug development
V. Визначіть у реченнях стан і видо-часові форми дієслова.
1. Paul Ehrlich developed new methods of staining cells.
2. The harmful bacteria were destroyed by chemical substances.
3. New medicines will be developed by pharmaceutical scientists.
4. This drug does not damage healthy cells.
5. Researchers will study the effects of this medicine.
VI. Перекладіть речення, звертаючи увагу на зворот there + be:
1. There were many different chemical substances in the laboratory.
2. There will be new methods of treating infectious diseases in the future.
3. There are many important discoveries in the history of pharmacology.
VII. При перекладі речень зверніть увагу на ступені порівняння прикметників і слова-замісники.
1. The more scientists study bacteria, the better they understand infectious diseases.
2. This medicine is more effective than that one.
3. The second drug is not so harmful as the first one.
VIII. Випишіть з тексту у два стовпчики 4 іменника та 4 прикметника з суфіксами. Суфікси підкресліть, слова перекладіть.
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________





ВАРІАНТ 5
I. Прочитайте, перекладіть письмово українською мовою цей текст.
Dioscorides
1. Dioscorides was a famous ancient Greek physician and pharmacologist. He was born in the first century AD in Asia Minor. He studied medicine and travelled to many countries to learn about medicinal plants and their properties. He became one of the most important figures in the history of pharmacy.
2. Dioscorides collected information about hundreds of medicinal plants. He studied their appearance, properties and medical uses. He also described different minerals and substances of animal origin that could be used for medical purposes.
3. His most famous work was a book called De Materia Medica. It contained detailed descriptions of medicinal plants and methods of preparing medicines. The book included information about herbs, oils, extracts and other natural substances used to treat diseases.
4. Dioscorides' work was very important for the development of pharmacology. His descriptions helped doctors and pharmacists identify medicinal plants and understand their effects on the human body. His book was used as a medical reference for many centuries.
5. Dioscorides died in the first century AD. However, his scientific work remained important for a long time. Today he is remembered as one of the founders of pharmacognosy and an important figure in the history of pharmacy.
II. Визначіть за граматичними ознаками, якою частиною мови є слово із закінченням -s, і яку функцію виконує це закінчення, тобто чи служить воно:
1. показником 3 особи однини дієслова;
2. ознакою множини іменника;
3. показником присвійного відмінка іменника.
1. Dioscorides' book described many medicinal plants.
2. His works contain information about natural medicines.
3. This scientist studies the properties of medicinal herbs.
III. Напишіть множину іменників та перекладіть їх:
1. leaf
2. herb
3. remedy
4. plant
5. species
IV. Перекладіть українською мовою такі групи слів, звертаючи увагу на іменник у функції означення:
1. medicinal plants
2. herbal extracts
3. plant properties
V. Визначіть у реченнях стан і видо-часові форми дієслова.
1. Dioscorides collected information about medicinal plants.
2. Many medicines were prepared from natural substances.
3. New medicinal plants will be studied by pharmacologists.
4. This book does not describe all medicinal herbs.
5. Pharmacists will examine the properties of plant extracts.
VI. Перекладіть речення, звертаючи увагу на зворот there + be:
1. There were many medicinal plants in ancient gardens.
2. There will be new medicines made from natural substances.
3. There are many useful herbs in traditional medicine.
VII. При перекладі речень зверніть увагу на ступені порівняння прикметників і слова-замісники.
1. The more scientists study medicinal plants, the better they understand their properties.
2. This herbal medicine is more effective than that one.
3. The second plant is not so useful for treatment as the first one.
VII. Випишіть з тексту у два стовпчики 4 іменника та 4 прикметника з суфіксами. Суфікси підкресліть, слова перекладіть.
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________









ВАРІАНТ 6
1. Прочитайте, перекладіть письмово українською мовою цей текст.
Health service
The level of medical service both in Britain and the USA is very high. Every employed citizen is obliged to pay weekly a certain amount of money to the National Health Service. The sum necessary to run medical services is very big and a large part of it comes not from weekly forms payment but from taxes. Various forms of Medical Insurance are widespread in these countries.
Everything is paid. For example, in the USA if you turn to a city hospital, you should pay at least $50. Separately you will pay for a consultation, minimum $15-20. You should take a prescription for purchase of many drugs in American drugstores. However you can take medical service free of charge in medical institutions attached to different charity and religious organisations. Thus, the National Health Service (NHS), UK, provides free medical treatment for visitors from EU and Commonwealth countries and to visitors from other countries with reciprocal health arrangements. An NHS prescription costs $5.25 at present.
II. Визначіть за граматичними ознаками, якою частиною мови є слово з закінченням -s, і яку функцію виконує це закінчення, тобто чи служить воно:
1) показником 3 особи однини дієслова, 2) ознакою множини іменника, 3) показником присвійного відмінка іменника (Див. зразок виконання № I).
1. She works as a secretary in Mr. Mark's office. 
2. Our company makes two contracts a day. 
3. Have you got today's letters by fax?
III. Напишіть множину іменників та перекладіть їх:
manager 
index
businessman
duty
child
IV. Перекладіть українською мовою такі групи слів, звертаючи увагу на іменник у функції означення:
business trip 
computer programs
sales representative
V. Визначіть у реченнях стан і видо-часові форми дієслова (Див. зразок виконання № 2).
1. The problem will be solved in the near future.
2. John became a director of a big pharmaceutical firm.
3. He doesn't have a computer at home.
4. The exhibition is much spoken about.
5. The company sells its goods all over the world.

VI. Перекладіть речення, звертаючи увагу на зворот there + be:
1. There were a lot of people at the computer exhibition.
2. There are some trade names of drugs.
3. There will be some difficulties to buy these products.

VII. При перекладі речень зверніть увагу на ступені порівняння прикметників і слова - замісники.
1. This result is not so good as that one.
2. His work is much better than theirs.
3. The more we advertise the goods the better they will be sold.
VIII. Випишіть з тексту у два стовпчики 4 іменника та 4 прикметника з суфіксами. Суфікси підкресліть, слова перекладіть.
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________



ВАРІАНТ 7
1. Прочитайте, перекладіть письмово українською мовою цей текст.
The United States of America
1. The United States of America is one of the biggest countries in the world. It occupies most of North America. The mainland stretches from the Pacific Ocean to the Atlantic Ocean, from the Great Lakes to the Gulf of Mexico. In the north the States have a common border with Canada, in the south it borders on Mexico.
2. The USA consists of fifty states and the District of Columbia. The latter is a part of Washington and it is a federal area governed by Congress. The District of Columbia is not a part of any state.
3. The USA is a highly developed industrialised country. Shipbuilding, electronics, automobile industry, aircraft industry, space research are highly developed in the States.
4. Each region of the USA has characteristics of its own due to the differences in the climate, landscape and geographical position. Great Lakes, the Atlantic Coast, Pensylvania, New Jersy are the biggest industrial regions.
5. The United States has a lot of mineral deposits of coal, gold, silver, copper, lead and zink. The south, especially Texas is rich in oil. Illinois, Iowa, Nebraska are the richest farming regions. They grow mostly corn and wheat there. The most important crops grown in the States are also tobaccos, soybeans, peanuts, grapes and many others.

II. Визначіть за граматичними ознаками, якою частиною мови є слово з закінченням -s, і яку функцію виконує це закінчення, тобто чи служить воно:
1) показником 3 особи однини дієслова, 2) ознакою множини іменника, 3) показником присвійного відмінка іменника (Див. зразок виконання № I).
1. They can buy a TV set for their savings.
2. He works for his father's firm.
3. Free trade offers some advantages.
III. Напишіть множину іменників та перекладіть їх:
service
stimulus
office
study
foot
IV. Перекладіть українською мовою такі групи слів, звертаючи увагу на іменник у функції означення:
business affair
computer software 
retail sale
V. Визначіть у реченнях стан і видо-часові форми дієслова (Див. зразок виконання № 2).
1. I will become an economist when I graduate from the Academy.
2. John knows much about computers.
3. The contract was signed by all partners.
4. Many questions will be asked about financial position of the firm.
5. Last year I was in business trip in France.
VI. Перекладіть речення, звертаючи увагу на зворот there + be:
1. There are some business papers on his table.
2. There will be a lot of people at the presentation.
3. There were some flowers in the vase.
VII. При перекладі речень зверніть увагу на ступені порівняння прикметників і слова - замісники.
1. These data are not so reliable as that ones.
2. Her office is much larger than theirs.
3. The less you pay attention to planning the worse your business will be.
VIII. Випишіть з тексту у два стовпчики 4 іменника та 4 прикметника з суфіксами. Суфікси підкресліть, слова перекладіть.
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
_________________________________________________________
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КОНТРОЛЬНЕ ЗАВДАННЯ 2
Для того щоб правильно виконати завдання ІІ, необхідно засвоїти наступні розділи курсу з підручника англійської мови:
1. Види-часові форми дієслова дійсного способу:
а)	активний стан - форми Indefinite (Present, Past, Future); форми Perfect (Present, Past, Future); форми Continuous (Present, Past, Future);
б)	пасивний стан - форми Indefinite (Present, Pest, Future). Особливості використання та перекладу пасивного стану в англійській мові.
2. Модальні дієслова can (could), may (might), must
а)	що виражають можливість сan (could), may (might) та їх еквіваленти to be able, to be allowed;
б)	що виражають необхідність must та їх еквіваленти to have to, to be to.
3. Прості не особові форми дієслова; Participle І, Participle II у функціях означення та обставини. Дієприкметник як частина складеного присудка.
4. Означальні і підрядні речення  (сполучникові і безсполучникові); підрядні обставинні часу та умови.
Після вивчення  цього матеріалу приступайте до виконання завдання. Всі речення вправ обов'язково переписуються, переклади виконуються письмово. Використовуйте наступні зразки виконання вправ:
Зразок виконання № 1 (до впр. ІІ)
1. We were finishing our laboratory work when the teacher came in. Ми завершили лабораторну роботу, коли зайшов викладач.
were finishing - Рast Continuous Active від дієслова to finish; 
came (in) - Past Indefinite Active від дієслова to сomе
Зразок виконання № 2 (до впр. ІIІ)
1. Balms containing free acids are partially in water. Бальзами, які містять вільні кислоти, частково розчинені у воді.
containing - Participle І від дієслова to contain; означення, перекладається дієприкметником.
2.If carried out carefully, the experiment can give reliable data. При точному проведенні експеримент може дати надійні дані (або: Якщо експеримент проводиться точно, він може дати надійні дані).
(If) curried (out) - Participle II від дієслова to саrrу (out). Перекладається іменником aбo дієсловом. Функція обставини.
3. A mass of greenish crystals will be obtained. В результаті буде отримана маса зеленуватих кристалів.
 (will be) obtained - Participle II від дієслова to obtain, входить до складу присудка, який виражений Future Indefinite Passive.	
Зразок виконання № 3 (до впр. V)
1. Everybody should observe the necessary requirements. 
They come to work to a chemistry  laboratory.  
Everybody who comes to work to the chemistry laboratory should observe the necessary requirements. Підрядне речення утворюється за допомогою сполучника who.
2. You will improve your knowledge. You will work hard. 
You will improve your knowledge if you work hard.  
Підрядне умовне речення зі сполучником  if.
4. The drug is rather toxic.  These data show this. These data show (that) the drug is rather toxic. Підрядне безсполучникове речення, що може утворюватися за допомогою сполучника that.


ВАРІАНТ 1
I. Прочитайте і письмово перекладіть текст.
OXYGEN
1. Oxygen is the most abundant of the 104 elements. It forms one-fifth, by volume, of the air; eight-ninth of the weight of water; and one-half of the total weight of all rocks. Oxygen was discovered in 1774 by Joseph Priestley, who obtained it by heating mercuric oxide. In industry oxygen is obtained by the fractional distillation of liquid air.
2. Oxygen is a colourless gas, odourless when pure (the laboratory sample smells slightly of chlorine) It is denser than air and slightly soluble in water: about 3 ml oxygen dissolve in 100 ml water under room conditions.
3. Oxygen is neutral to litmus, doesn't burn but supports combustion vigorously. The main uses of oxygen depend upon its ability to support life through respiration. Oxygen is used to enrich the air blast during the production of iron ore in blast furnace and the conversion of iron into steel. This produces a higher furnace temperature, an increased yield of iron and steel and purer product. Burning apparatus fed with oxygen and acetylene will give a flame with a temperature of about 3.000°C. This flame will melt steel easily. It is used in engineering for cutting steel and for welding metal sections together.
4. Оxygen will combine directly with nearly all elements (silver, gold and platinum are notable exceptions) forming oxides.
5. An oxide is a compound, which contains oxygen and one other element only.
II. У реченнях визначіть видо - часову форму і стан дієслова-присудка, дайте його початкову форму. Особливу увагу зверніть на конструкції з пасивним станом (Див. зразок виконання № I).
1. English and German scientists discovered helium and germanium in the nineteenth century.
2. Certain substances and their compounds are used as drugs.
3. These medicines will be compounded and delivered.
4. Sulphur is widely used in industry.

III. Встановіть функції Participle I та Participle II у кожному реченні, тобто укажіть, чи є дієприкметник означенням, обставиною або частиною дієслова-присудка. Напишіть початкову форму дієслів, від яких утворені дієприкметники I і II. (Див. зразок виконання № II).
1. Salts containing hydrogen of hydroxide radicals are acids or basic salts.
2. Cool and filter the solution adding 10 ml of an aqueous benzaldehyde solution.
3. Ethylacetate is formed when acetil chloride or acetic anhydride acts on ethyl alcohol.

IV. Підкресліть у реченнях модальне дієслово або його еквівалент; враховуючи особливості модальних дієслів, правильно перекладіть речення.
1. The specialists of your lab can consider the two general classes of transformations.
2. Hydrocarbons may possess widely different chemical reactivities.
3. All parts of this plant were to be determined.
4. Every chemist must study matter and its transformations.

V. З двох простих речень складіть одне складнопідрядне, де можливо − безсполучникове (Див. зразок виконання № III).
1. He will solve the problem. He will work hard.
2. We will help our friends. We will finish our experiment.
3. Substances decompose particularly in the presence of air and light. They must be kept in a dark place.
4. Carbon dioxide is composed of the elements. The elements are carbon and oxygen.

VI. Дайте відповіді на запитання до тексту.
1. Describe the physical properties of oxygen.
2. What is oxide?



ВАРІАНТ 2
I. Прочитайте і письмово перекладіть текст.
WATER
1. Water is hydrogen oxide, a compound of hydrogen and oxygen. It can be made if hydrogen or hydrogen-containing substances are burnt in air or oxygen.
2. Most of the world's water is liquid, but an important fraction is solid as ice and snow. Many mineral substances contain water of crystallisation (e. g. copper sulphate) and in the atmosphere there are millions of tones of water vapour. Clouds consist of minute droplets of water or crystals of ice.
3. Water dissolves a very large number of substances and is the most important solvent. It does not dissolve greasy, fatty substances or most plastics.
4. For chemical work water is to be purified by distillation. Pure water is colourless, tasteless and odourless. Rainwater formed by the condensation of water in the air is nearly pure water, containing only small proportions of the dust and dissolved gases.
5. Having examined the properties of water, the chemists found that physical properties of water can be used to define many physical units and constants.
6. The freezing point of water (saturated with air at 1 atm pressure) is taken as 0°C and the boiling point of water at 1 atm is taken as 100°C.
The unit of volume in the metric system is chosen so that 1 ml of water at 3.98°C (the temperature of its maximum density) weights 1.000 g/cm3.
7. So water is one of the most important of all chemical substances. It is a major constituent of living mater and of те environment in which we live.

II. У реченнях визначіть видо-часову форму і стан дієслова-присудка, дайте його початкову форму. Особливу увагу зверніть на конструкції з пасивним станом (Див. зразок виконання № I).
1. As a result of certain chemical change we obtained two substances.
2. These mixtures were experimented upon.
3. The human body contains large amounts of water.
4. Chemists recommend to low use doses of sodium chloride.

III. Встановіть функції Participle I та Participle II у кожному реченні, тобто укажіть, чи є дієприкметник означенням, обставиною або частиною дієслова-присудка. Напишіть початкову форму дієслів, від яких утворені дієприкметники I і II. (Див. зразок виконання № II).
1. Most of the chemicals found on the laboratory shelves are salts.
2. Colouring substances are used in the production of drugs and in perfumery.
3. You will obtain the necessary results shaking the preparation for 5 minutes.

IV. Підкресліть у реченнях модальне дієслово або його еквівалент; враховуючи особливості модальних дієслів, правильно перекладіть речення.
1. The specialists of your lab can observe different kinds of matter.
2. Leaves may be compound as in the case with potatoes.
3. You are to study pharmacology well.
4. The ore must be first refined to exclude the impurities.

V. З двох простих речень складіть одне складнопідрядне, де можливо − безсполучникове (Див. зразок виконання № III).
1. The product of high purity is sugar. Sugar contains more than 99.9 per cent of sucrose.
2. Oxygen takes part in the process. The process is known as oxydation.
3. We want to create new drugs. We should work at this problem.
4. He will present his work. He will finish his experiments.

VI. Дайте відповіді на запитання до тексту.
1. Why do we call water one of the most important of all chemical substances?
2. In what states can water occur?

ВАРІАНТ 3
I. Прочитайте і письмово перекладіть текст.
CHLORINE
1. Chlorine is an element with atomic number 17, atomic weight 35.5. It is a gas at ordinary temperatures and is never found free in nature. It is found in nature only combined with other elements. At normal temperature, chlorine is a diatomic gas (Cl2) greenish-yellow in colour and about 2.5 times as heavy as air. It liquefies at atmospheric pressure at -34.1°C. It is approximately 1.5 times as heavy as water. The liquid freezes at -100.98°C. Chlorine is soluble in water and indirectly exerts bleaching and bactericidal action1 by reacting with water to form hypochlorous acid2.
2. The hypochlorous acid is unstable. It gives up oxygen to form more HCl. The oxygen attacks and destroys bacteria. It oxidises coloured organic substances, forming colourless or less-coloured components.
3. Chlorine is one of the most active elements. Chlorine combines directly and readily with hydrogen and most non-metals except nitrogen, carbon and oxygen. It also unites with all the familiar metals except gold and platinum.
4. Participating in a number of important organic reactions, in some cases chlorine appears in the product, as in insecticides (DDT) or in the plastic polyvinyl chloride.
5. Chlorine is generally produced by electrolysis of water solutions of sodium chloride in electrolytic cells3. When sodium chloride or potassium chloride solutions are subjected to electrolysis, there are three products: caustic soda or caustic potash, chlorine and hydrogen. If fused sodium chloride is used, there are two products: chlorine and metallic sodium.
Notes:
1. bleaching and bactericidal action - відбілююча і бактерицидна дія
2. hypochlorous acid - хлорноватиста кислота
3. electrolytic cell - електролітична ванна.

II. У реченнях визначить видо-часову форму і стан дієслова-присудка, дайте його початкову форму. Особливу увагу зверніть на конструкції з пасивним станом (Див. зразок виконання № I).
1. The scientists will try to find out all the properties of carbon.
2. Distilled water is used in the preparation of chemical compounds.
3. They added a certain amount of sodium chloride solution and shook the contents of the flask.
4. Elements are referred to as basic units of matter.

III. Встановіть функції Participle I та Participle II у кожному реченні, тобто укажіть, чи є дієприкметник означенням, обставиною або частиною дієслова-присудка. Напишіть початкову форму дієслів, від яких утворені дієприкметники I і II. (Див. зразок виконання № II).
1. The uniform mass and the granules obtained were studied properly.
2. Alkaloids are compounds possessing some physiological action.
3. A white crystalline powder shows acid properties when placed in the refrigerator.
IV. Підкресліть у реченнях модальне дієслово або його еквівалент; враховуючи особливості модальних дієслів, правильно перекладіть речення.
1. Was he able to observe all the requirements for photosynthesis?
2. A paraffine hydrocarbon may have many different combinations of carbon and hydrogen atoms.
3. The specialists of your lab can study matter and its transformations.
4. He had to consider the difference between the form and the position of leaves.

V. З двох простих речень складіть одне складнопідрядне, де можливо  − безсполучникове (Див. зразок виконання № III).
1. The same adsorbent was not suitable for this separation. It was not clear.
2. She will not pass her exam. He will help her.
3. Students should put on white gowns. Students come to work to a chemistry lab.
4. They will work at this problem. They will be through with their work.

VI. Дайте відповіді на запитання до тексту.
1. What is the bactericidal effect of oxygen in hypochlorous acid? 
2. What elements does chlorine combine with?

ВАРІАНТ 4
I. Прочитайте і письмово перекладіть текст.
AMMONIA
1. Ammonia is very important industrial raw material; its primary value is in the fixation of atmospheric nitrogen, from which all industrial nitrogen-containing compounds are produced. Liquid ammonia is being considered as a rocket fuel, and various additives are being studied in order to improve its combustible properties. The more important of these additives include ammonium nitrate, water, ethyl alcohol, hydrazine, ethylene, lithium, sodium and potassium.
2. The term "ammonia" is applied only to the pure gas, or to the compressed or cooled liquid of the composition NH3. At room temperatures, ammonia is a colourless gas, lighter than air, with a characteristically pungent odour. Liquid ammonia can dissolve large quantities of lithium, sodium and potassium metal.
3. Most of the production processes employed today are variations of the Harber system. The basic reaction involved is N2+3H3=2NH3.
4. Most of the hydrogen used for ammonia production comes from thermal cracking of natural gas and from the water-gas reaction C (amorph)+H2C=CO+H2. Hydrogen, as a by-product from the electrolysis of brine, is also used for ammonia production.
5. When nitrogen in a compound changes to molecular nitrogen with a triple between the two atoms, a great release of energy occurs, even though no oxidation takes place.

II. У реченнях визначить видо-часову форму і стан дієслова-присудка, дайте його початкову форму. Особливу увагу зверніть на конструкції з пасивним станом (Див. зразок виконання № I).
1. Paracelsus studied at several European universities.
2. German pharmacist Serturner isolated the alkaloids of opium.
3. The periodic table consists of vertical groups and horizontal periods.
4. Many years ago mercury was referred to as "liquid silver".

III. Встановіть функції Participle I та Participle II у кожному реченні, тобто укажіть, чи є дієприкметник означенням, обставиною або частиною дієслова-присудка. Напишіть початкову форму дієслів, від яких утворені дієприкметники I і II. (Див. зразок виконання № II).
1. Paper filters are employed in all the operations requiring filtration.
2. The preparation is packed in polyethylene glass bottles weighing from 0.5 kg or more.
3. While preparing the necessary glassware they discussed the conditions of the experiment.

IV. Підкресліть у реченнях модальне дієслово або його еквівалент; враховуючи особливості модальних дієслів, правильно перекладіть речення.
1. They must observe the conversion of one substance into another.
2. Much effort had to be done by the person to identify the weeds.
3. You should take this medicine after meals.
4. If necessary you may ask the teacher to explain this grammar material to you again.

V. З двох простих речень складіть одне складнопідрядне, де можливо − безсполучникове (Див. зразок виконання № III).
1. I shall work at the problem. I shall be through with піу work.
2. I handed my prescription to the pharmacist. Our district doctor was speaking to him.
3. He will not finish his work. He will work hard.
4. It was interesting to observe the properties of the mixture. The analyst determined this.

VI. Дайте відповіді на запитання до тексту.
1. Where is the term "ammonia" applied?
2. When does a great energy occur in nitrogen compounds?




ВАРІАНТ 5
I. Прочитайте і письмово перекладіть текст.
HYDROCARBONS
1. Hydrocarbons are compounds of hydrogen and carbon. They may be gaseous, liquid or solid. They are found in nature or may be synthesised. Hydrocarbons may possess different chemical reactivities. Some of them are toxic some are explosive. Hydrocarbons 'and their derivatives cover the whole field of organic chemistry. They form the basis of plant and animal life. The most important sources of hydrocarbons are petroleum and coal (for the non-aromatic and aromatic hydrocarbons). Vegetable juices are the source of terpenes.
2. The number of hydrocarbons theoretically possible is infinite. A paraffine hydrocarbon having 20 carbon and 42 hydrogen atoms in a molecule may have over 350.000 different combinations of these atoms which are known as isomers. This number is small in comparison with the number of possible isomers for paraffine hydrocarbons. Even if some isomers are thermodynamically unstable, the number of hydrocarbons that may be discovered is amazing.
3. The number of hydrocarbons mentioned in the literature is more than one hundred thousand. Only some of them have been investigated.
4. Simplifications are necessary for studying the large field chemistry of hydrocarbons. Several classification systems were worked out to assist in these studies.
5. The statistical system assembles hydrocarbons in groups which differ from each other by two hydrogen atoms present in the molecules that contain an equal number of carbon atoms.
6. The structural (chemical) system finds the widest recognition.

ІІ. У реченнях визначіть видо-часову форму і стан дієслова-присудка, дайте його початкову форму. Особливу увагу зверніть на конструкції з пасивним станом (Див. зразок виконання № 1).
1. The substance was broken as a result of a certain chemical change.
2. Mixtures are often experimented upon.
3. They study physical and chemical properties of the substances.
4. A chemist will separate mixture into compounds.

III. Встановіть функції Participle І та Participle II у кожному реченні, тобто укажіть, чи є дієприкметник означенням, обставиною або частиною дієслова- присудка. Напишіть початкову форму дієслів, від яких утворені дієприкметники І і II. (Див. зразок виконання № II).
1. The juices so obtained may then be evaporated.
2. Substances occurring in different plants are widely used in pharmacy.
3. The solution of the precipitate was obtained when acidifying it with sulphuric acid.

IV. Підкресліть у реченнях модальне дієслово або його еквівалент; враховуючи особливості модальних дієслів, правильно перекладіть речення.
1. Aluminium may be either acid forming or base-forming.
2. They were to be considered the two different classes of transformations.
3. The specialists can define the volume of this solid.
4. Every student of our Academy is able to participate in scientific work.

V. З двох простих речень складіть одне складнопідрядне, де можливо - безсполучникове (Див. зразок виконання № III).
1. Bromine is one of the elements. Bromine must be handled with extreme care.
2. They will increase their knowledge in chemistry. They will read a lot.
3. He will go to see his parents. His exams will be over.
4. The pharmacist gave me the drug. He advised me to keep it in a cool place.

VI. Дайте відповіді на запитання до тексту.
1. In what states can hydrocarbons occur?
2. What classification systems are developed to distinguish hydrocarbons?
ВАРІАНТ 6
І. Прочитайте і письмово перекладіть текст.
STATISTICS
1. Statistics is the branch of mathematics concerned with collecting, organizing, analysing, and drawing conclusions from numerical data. For example, all of us are familiar with the claims and counterclaims regarding the effects of smoking. The U.S. government requires that cigarette manufactures include a warning that smoking is dangerous to people’s health on every package of cigarettes and in their advertisements. The government’s data show clear statistical links between smoking and disease.
2. Descriptive statistics is the branch of statistics that provides a means of summarising data, presenting it in a usable and convenient form.
3. Inferential statistics is the branch of statistics that uses data from samples to make predictions about a larger population, permitting generalisations to be drawn. It is used to determine mathematically the probability of observed events.
4. Population consists of all the members of a group of interest. A sample, in formal statistical terms, is a subgroup of a population of interest that is intended to be representative of the larger population. Once you had identified samples representative of the population of interest to you, it would be possible to carry out your study.
5. Using inferential statistics to evaluate the result of an experiment, we are able to calculate the likelihood of whether the difference is a reflection of a true difference between populations. Inferential statistical procedures allow us to determine whether this difference is really meaningful or whether we might expect the same difference to occur merely because of chance factors.

II. У реченнях визначіть видо-часову форму і стан дієслова-присудка, дайте його початкову форму. Особливу увагу зверніть на конструкції з пасивним станом (Див. зразок виконання № І).
1. Drugs are advertised on TV.
2. They started the company a hundred years ago.
3. A discussion will follow the lecture.
4. I was introduced to all the firm’s staff.

III. Встановіть функції Participle І та Participle II у кожному реченні, тобто укажіть, чи є дієприкметник означенням, обставиною або частиною дієслова-присудка. Напишіть початкову форму дієслів, від яких утворені дієприкметники I і II. (Див. зразок виконання № II).
1. Не was reading the letter, talking to somebody on the phone.
2. The contract signed was discussed in details.
3. The secretary sent you a letter describing our products.



IV. Підкресліть у реченнях модальне дієслово або його еквівалент; враховуючи особливості модальних дієслів, правильно перекладіть речення.
1. We are not able to make a reduction in price.
2. He had to sign this contrast:	
3. Can you operate the fax?
4. You may sign your papers in some days.

V. З двох простих речень складіть одне складнопідрядне, де можливо - безсполучникове (Див. зразок виконання № III).
1. The fax arrived in the morning. It is in your file.
2. They will change their decision. They’ll get more reliable information.
3. I’ll show the models. You’re interested in them.
4. I’ll contact you. We’ll get all the necessary papers.

VI. Дайте відповіді на запитання до тексту.
1. What is sample?
2. [bookmark: bookmark3]What can you do using inferential statistics?






ВАРІАНТ 7
І.	Прочитайте і письмово перекладіть текст.
POLLUTION
1. Nowadays the existence of enormous noxious wastes in the environment is due to the growth of industrial enterprises, transportation devices, new synthetic materials such as plastics and so on.
2. If you live in a big city, you may be accustomed to smog, but medium and small sized-cities are starting to have bad health, too. As a result, more than 30,000 people in the USA die prematurely from lung diseases every year, according to the American Lung Association. The health costs from smog-related respiratory diseases in hundreds of thousands of people add as much as $90 billion to America’s medical bill every year.
3. Water pollution is also a serious problem. Sea and river-going ships often pollute sea and river water with various oil products. One litre of oil makes one million litres of fresh water unfit for drinking. It spreads over water surface as a fine film and prevents air - water oxygen exchange.
4. Noise pollution is a new side effect of our technological age. Day or night, sound of work fills the air. Many cities now are too noisy to live in, for example, Los Angeles (the USA) and Osaka (Japan), which are known to be the air and noise pollution champions among industrial cities.
5. The problems created by pollution are very different and difficult, and much efforts are being made in the world to solve them successfully. But there will never be complete success unless human beings are taught to use nature with care.

II. У реченнях визначіть видо-часову форму і стан дієслова-присудка, дайте його початкову форму. Особливу увагу зверніть на конструкції з пасивним станом (Див. зразок виконання № І).
1. Yesterday I was interviewed for a job by a well-known computer firm.
2. The USA imports farm equipment.
3. The firm’s products will be sold soon.
4.  The lectures of this professor are attended by all students.

III. Встановіть функції Participle І та Participle II у кожному реченні, тобто укажіть, чи с дієприкметник означенням, обставиною або частиною дієслова-присудка. Напишіть початкову форму дієслів, від яких утворені дієприкметники І і II. (Див. зразок виконання № II).
1. The method used in the production was widely applied in our plant.
2. Looking through the documents he found some errors.
3. The student translating the article knows English very well.


IV. Підкресліть у реченнях модальне дієслово або його еквівалент; враховуючи особливості модальних дієслів, правильно перекладіть речення.
1. We have to make a new business plan.
2. He can work as a manager.
3. Must I go to business trip immediately?
4. You may ring your partners in some days.

V. З двох простих речень складіть одне складнопідрядне, де можливо - безсполучникове (Див. зразок виконання № III).
1. Не received a letter in the morning. He read it.
2. We will make a contract. We’ll get more detailed information.
3. Our company produces cars. You’re interested in them.
4. The secretary will contact you. We’ll get your fax.

VI. Дайте відповіді на запитання до тексту.
1. Why is air pollution dangerous for human health?
2. What can you say about noise pollution?







КОНТРОЛЬНЕ ЗАВДАННЯ 3
Для того, щоб правильно виконати завдання ІІІ, необхідно засвоїти такі розділи курсу з підручника англійської мови:
1. Видо-часові форми дієслова дійсного способу:
а)	активний стан (the Active Voice) - Present, Past, Future Perfect;
б)	пасивний стан (the Passive Voice) - Present, Past, Future Perfect.
2. Прості неособові форми дієслова:	
а)	the Infinitive (інфінітив). Його функції в реченні.
б)	the Gerund (герундій). Різниця герундія від дієприкметника теперішнього часу. Функції герундія.
3. Функції та значення слів one, it, that у реченні.
Після вивчення цього матеріалу починайте виконувати завдання. Всі речення в завданнях переписуються, переклади в кожному завданні виконуються письмово. Користуйтеся наступними зразками для виконання завдань.
Зразок виконання №1 (до впр.II)
This drug has found a wide use in the treatment of pneumonia in children. Цей препарат широко використовується для лікування пневмонії у дітей.
has found - Present Perfect Active від дієслова to find 
Зразок виконання №2 (до впр. V)
The plant (had been grown, was grown, is been growing under fluorescent light for 10 h.Рослина вирощувалася протягом 10 годин під флуоресцентним освітленням.
had been grown - Past Perfect Passive від дієслова to grow.
Зразок виконання №3 (до вnp.VI)
The best way to determine the amount of material in a sample of a solid is to weight it on a balance. Кращий спосіб визначити кількість речовини в зразку твердого тіла - зважити його на вагах. 
to determine - інфінітив у функції означення
 to weigh - інфінітив у функції частини присудка.



ВАРІАНТ 1
І.	Прочитайте та письмово перекладіть весь текст. 
[bookmark: bookmark6]ESTER
1. It has already been explained that an ester is the product formed by the reversible reaction between an acid and alcohol. If an acid and an alcohol are mixed, a condition of equilibrium will eventually be set up when the rates of the direct reaction (esterification) and the reverse reaction (hydrolysis) are equal.
2. It follows from the law of mass action that an increase in the molecular concentration of anyone of the reacting substances will displace the equilibrium in the opposite direction. Any excess of water will diminish the proportion of ester present at equilibrium. Consequently, in the preparation of esters, it is necessary as a rule to use the anhydrous acid1 and alcohol in order to obtain good yields, and the reaction is usually carried out in the presence of an acid catalyst (concentrated sulfuric acid or dry hydrogen chloride).
3. An ester may be almost completely hydrolysed if it is heated with water, provided that a large enough proportion of water is used. The hydrolysis is usually slow, but is catalysed by acids. It becomes complete if a dilute solution of an alkali is used instead of water; for the acid produced by hydrolysis is neutralized by the alkali as fast as it is formed, and so can take no further part in the reaction.
4. Most esters of organic acids are pleasant smelling, volatile liquids and many of them are used in perfumery and in the production of artificial flavouring agents.
5. Ethyl acetate is a typical example of an ester of an organic acid. It is formed when acetyl chloride or acetic anhydride acts on ethyl alcohol.
6. Ethyl acetate is prepared by the interaction of alcohol and glacial acid2, in the presence of concentrated sulphuric acid.
Notes
1. anhydrous acid - безводна кислота
2. glacial acid - льодова кислота

II. Випишіть з 1-го абзацу речення, присудок якого виражено в Present Perfect Passive, перекладіть його українською мовою (Див. зразок виконання № І).
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
ІП. Враховуючи ознаки, які відрізняють герундій від дієприкметника І, виберіть речення з герундієм, визначіть його функцію (Див. зразок виконання № ІІ).
1. Не likes asking questions on the new achievements of chemistry.
2. Examining the sun’s corona spectroscopically the scientist detected the new element.
3. I have no intention of changing the subject of study.
4. He objects to being invited to take part in this work.
5. Plant constituents form a large group of chemical compounds showing great variation in solubility and stability.

IV. Зробіть письмовий переклад речень, враховуючи багатозначність займенників it, that, one.
1. Those who study chemistry know that the law of conservation of mass makes it possible to write chemical equations.
2. It was not until 1930 that the third type of particles that make up atoms was discovered.
3. An elementary substance is the one, which consists of only one kind of atoms.
4. It was estimated that it would take one million molecules to make a line one millimetre long.

V. Зі слів, які стоять в дужках, виберіть необхідний присудок та доповніть кожне речення.
1. At present it (has become, will have become, become) possible to prepare formulas of all drugs for their preparation. 
2. The solution (has been filtered, is filtering, filtered) through a Whatman paper № 5.
3. 0.5 N hydrochloric aсid (is using, use, had been used) in the control test.
4. It became known that the institute (had assigned, was assigning, is assigning) a large plot of land for conducting experiments.
VI. Визначіть функції інфінітива в реченнях (присудок, іменна частина присудка, частина складного дієслівного присудка, прямий та непрямий додаток, означення, обставина) (Див. зразок виконання).
1. Hydrogen combines with the spongy platinum to form an intermediate.
2. The facts were not tested enough to be published.
3. It is not possible to obtain a good knowledge of chemistry simply by learning theoretical chemistry.
4. The mercuric oxide to be heated is in one of the test tubes of an apparatus.
ВАРІАНТ 2
І.	Прочитайте та письмово перекладіть весь текст. 
PROTEINS AND AMINO ACIDS
1. Proteins are highly complex compounds elaborated by living cells and containing the elements of carbon, hydrogen, oxygen, nitrogen, and usually sulfur. They are particularly important as the source of combined nitrogen in foodstuffs. The percentage of nitrogen in most proteins varies from about 15 to 19.
2. The molecular weights of proteins are known to be estimated only approximately, but investigations by ultra-centrifugal methods give results for the soluble proteins varying from a few thousands to many millions.
3. Those proteins that are soluble form colloidal solutions, which are generally viscous and may form gels if sufficiently concentrated, e.g. gelatin. Many proteins have been precipitated from their colloidal solutions by electrolytes. Many of them are coagulated by heat, e.g. egg albumin.
4. When the temperature is above 60-80°C it produces a marked change in protein structure. This is an example of “denaturation” with diminution in solubility and changes in properties, which may be brought about by various means, including the action of reagents. Substances of such high complexity would not be expected to crystallise under ordinary conditions, nevertheless, some proteins, including egg albumin and haemoglobin, can be obtained in crystalline form by special methods.
5. Proteins can be hydrolysed with formation of simpler substances. This process takes place, for example, during digestion in the stomach and intestinal tract.
Amino acids represent the final stage of protein hydrolysis, and many different amino acids are produced by the breakdown of a single protein.
6. The substances intermediate between proteins and amino acids are not sharply differentiated from one another, since the breaking down process is a gradual one. The progressive decrease in molecular complexity on hydrolysis is accompanied by a corresponding increase in solubility and tendency to crystallisation.

II. Випишіть з 3-го абзацу речення, присудок якого виражено в Present Perfect Passive, перекладіть його українською мовою (Див. зразок виконання № І).
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Ш. Враховуючи ознаки, які відрізняють герундій від дієприкметника І, виберіть речення з герундієм, визначіть його функцію (Див. зразок виконання № II).
1. Thank you for having informed me about it.
2. Having discovered the group of elements known as the rare gases Ramsay was awarded the Nobel Prize for Chemistry.
3. A thermometer is an instrument for measuring temperature.
4. He objects to having come here today.
5. Alkaloids are compounds possessing some physiological action.

IV. Зробіть письмовий переклад речень, враховуючи багатозначність займенників it, that, one.
1. The picture of Mars’ surface made it possible to determine the coordinates of many details on that planet’s surface.
2. It would be difficult to find another element of the many we know, which is more widely distributed in nature than oxygen.
3. Observing the arrangement of atoms in a solid one can better understand its properties.
4. One must remember that molecules possess kinetic energy, which means that they are in constant motion.

V. Зі слів, які стоять в дужках, виберіть необхідний присудок та доповніть кожне речення.
1. New discoveries in biotechnology (was opened; opening; have opened) new ways for the progress of medicine.
2. The drugs (has been dispensed; dispense; are dispensed) in glass bottles and polyethylene tubes.
3. The cavities (had been made; makes; was making) in the drug.
4. After we (had studied; were studying; are studying) the methods of processing new medicinal herbs we carried out successful cultivation.

VI. Визначіть функції інфінітива в реченнях (присудок, іменна частина присудка, частина складного дієслівного присудка, прямий та непрямий додаток, означення, обставина) (Див. зразок виконання).
1. The first point to notice is that this reaction proceeds at very high temperatures.
2. The facts to be discussed are very important
3. Your work is to observe the rise in temperature.
4. Oxygen has the ability to form double bonds.
ВАРІАНТ 3
І. Прочитайте та письмово перекладіть весь текст. 
ALKALOIDS
1. Alkaloids are basic nitrogenous compounds of vegetable origin possessing some marked physiological action. Most alkaloids are crystalline substances and contain carbon, hydrogen and oxygen in their molecules, but a few, such as coniine from hemlock and nicotine from tobacco, are liquids and oxygen free.
2. Coloured alkaloids are: berberine is yellow and the salts of sanguinarine are copper-red. In most alkaloids the nitrogen atom is linked in a cyclic structure1. The alkaloids of hemlock, pomegranate, pepper, betel nut and castor seeds have been derived from the simple base pyridine2.
3. Alkaloids occur in many families of flowering plants3, particularly in the dicotyledons. The free bases are usually only slightly soluble in water, but readily soluble in dilute acids with the formation of alkaloidal salts. Phenolic alkaloids such as morphine are soluble in both acid and alkali. In general, the free bases are soluble in alcohol and organic solvents and their salts are slightly soluble. Alkaloids are usually present in plants in the form of salts of organic acids or associated with tannins.
4. Purine alkaloids are usually present in the fresh plant as unstable alkaloidal phlobatannin glycosides and some solonaceous alkaloids4 occur in glycosidal combinations with sugars.
5. Alkaloids should first be separated5 by means of organic solvents. Purine alkaloids may be acid, evaporating to dryness and exposing to residue to the vapour of ammonia, when a purple colour is produced.
Notes
1. the nitrogen atom is linked in a cyclic structure – атом азоту, колиз’єднується, утворює циклічну структуру
2. the simple base pyridine - проста піридинова основа
3. families of flowering plants - сімейства квіткових рослин
4. solonaceous alkaloids - алкалоіди з сімейства пасльонових
5. should first be separated - треба спочатку відокремити.

II. Випишіть з 2-го абзацу речення, присудок якого виражено в Present Perfect Passive, перекладіть його українською мовою (Див. зразок виконання № I).
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
III. Враховуючи ознаки, які відрізняють герундій від дієприкметника І, виберіть речення з герундієм, визначіть його функцію (Див. зразок виконання № II).
1. I thought of helping you to carry out this experiment.
2. Bombarding the elements with α-particles Rutherford found that these elements were undergoing disintegration.
3. He gave the instructions for the purpose of speeding the work.
4. He insists on being informed about this fact.
5. Carbohydrates are compounds containing the elements of carbon, hydrogen and oxygen.

IV. Зробіть, письмовий переклад речень, враховуючи багатозначність займенників it, that, one.
1. Knowing these data it became possible to obtain easily these organic compounds.
2. It is important not to confuse the physical and chemical properties of these materials.
3. One has to remember that this reaction is followed by an explosion.
4. It was water that proved to be a compound at the end of the 18th century.

V. Зі слів, які стоять в дужках, виберіть необхідний присудок та доповніть кожне речення.
1. The scientists (has divided; were dividing; have divided) general chemistry into several branches.
2. It was stated that the concentration of the drug (is reaching; reaches; had reached) the highest level.
3. No general method (has been given; gives; is giving) for the preparation of these substances.
4. The specialists recommend clinical trials of the drug after it (is passing; passed; has passed) necessary laboratory investigations.
VI. Визначіть функції інфінітива в наступних реченнях (присудок, іменна частина присудка, частина складного дієслівного присудка, прямий та непрямий додаток, означення, обставина) (Див. зразок виконання).
1. In the years to come newly discovered metals will be widely used.
2. I began to carry out the experiment by rearranging the substances.
3. Dalton was the first to deduce scientifically the atomic theory from experimental data.
4. To study the "pressure - volume - temperature" properties of gases is a part of chemistry.
ВАРІАНТ 4
I. Прочитайте і письмово перекладіть весь текст. 
PHENOLS
1. Phenols are compounds in which one or more hydroxyl groups are directly united to a carbon atom of an aromatic nucleus, e.g. phenol or carbolic acid. The simpler phenols are water-soluble substances of slightly acidic nature. In general, they are readily soluble in aqueous caustic soda. Their neutral aqueous or alcoholic solutions give characteristic colours with ferric chloride solutions. The polyhydric phenols (e.g. phenols with several hydroxyl groups) are powerful reducing agents1 in alkaline solutions and absorb oxygen from the air. Phenolic substances are widely distributed in plants, usually in combination with sugars as glycosides.
2. Catechol of α-dehydroxybenzene is one of the decomposition products of phlobatannins and catechins. It gives green colour with ferric chloride. Resorcinol gives a bluish-violet colour with ferric chloride in neutral solution. Phlorglucinol is a trihydric phenol, which is isomeric with pyrogallol. It is a powerful reducing agent and has a sweet taste.
3. The important constituents of male fern are phloroglucinol derivatives. Pyragallol is a decomposition product of gallic and ellagic acids. It gives a deep red colour with ferric chloride and a solution in caustic soda rapidly darkens to black on exposure to the air2.
4. Salicyclic acid occurs as methyl ester in oil of wintergreen3. It gives an intense violet colour with ferric chloride.
5. Gallic acid has been derived from pyrogallol. It occurs as a glycoside. Digallic acid is a phenolic ester derived from two molecules of gallic acid. Ellagic acid is a phenolic acid related to gallic4 from which it may be obtained by oxidation.
Notes
1. powerful reducing agents - сильнодіючі відновники
2. rapidly darkens to black on exposure to the air - швидко чорніє під дією повітря
3. oil of wintergreen - вінтегринове (гаультерієве) масло
4. Ellagic acid is a phenolic acid related to gallic - еллагова кислота являє собою фенокислоту, споріднену галовій.

II. Випишіть з 5-го абзацу речення, присудок якого виражено в Present Perfect Passive, перекладіть його українською мовою (Див. зразок виконання № I).
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
III. Враховуючи ознаки, які відрізняють герундій від дієприкметника I, виберіть речення з герундієм, визначіть його функцію (Див. зразок виконання № II).
1. Going home he continued thinking about his work.
2. I know of being asked to do this work.
3. On finding the facts, he published them.
4. They succeeded in crystallising this compound.
5. Having investigated the substance under a microscope we come to the conclusion that it was not a pure one.

IV. Зробіть письмовий переклад речень, враховуючи багатозначність займенників it, that, one.
1. Because of the partial decomposition of the carbide grey-cast iron is softer than white-cast iron, it has a higher melting point and it is much more suitable for casting.
2. It is easy to see why the charged particles should be heavier than the neutral ones.
3. Many methods of preparing silicon are now used, one of them is to heat silicon oxide with magnesium.
4. It was not until 1936 that physicists felt that they had arrived at a satisfactory theory of what is contained within the nucleus.

V. Зі слів, які стоять в дужках, виберіть необхідний присудок та доповніть кожне речення.
1. Great success in the field of developing new drugs (is being made; has made; makes) chemistry a modern science.
2. By that time the chemist-analyst (had distributed; was distributed; has distributed) medicines according to their therapeutic use.
3. Volatile oils (are using; was used; have been used) for their medicinal action in perfumery (e. g., oil of rose).
4. After comprehensive pharmacological and chemical analysis (had been done; are done; is doing) the scientists discovered new medicinal properties of the drug.

VI. Визначіть функції інфінітива в реченнях (присудок, іменна частина присудка, частина складного дієслівного присудка, прямий та непрямий додаток, означення, обставина) (Див. зразок виконання).
1. Ramsay and Soddy were the first to make a sensational discovery, namely, that helium is a disintegration product of radium.
2. To examine these substances I must have all the necessary samples.
3. Salts have the ability to be crystallised.
4. The liquid metal to be examined is mercury.

ВАРІАНТ 5
I. Прочитайте і письмово перекладіть весь текст. 
CARBOHYDRATES
1.     Carbohydrates are compounds containing the elements of carbon, hydrogen and oxygen, the last two elements being usually present in the proportions in which they are found in water. The group includes sugars of different degrees of complexity and polysaccharides such as starch, insulin and cellulose.
2. Sugars are readily soluble in water and in general, can be induced to crystallise only with difficulty1 and after careful purification. They have a sweet taste. Of the polysaccharides inulin is soluble in warm water but the more complex cellulose is insoluble.
3. All carbohydrates give a violet colour when treated with alphanaphtol2 followed by the concentrated sulphuric acid. The test may be applied either to a solution or in the case of an insoluble carbohydrate to its suspension in water.
4. Some carbohydrates are reducing. Non-reducing3 carbohydrates such as sucrose and the polysaccharides can be hydrolysed by boiling for about half an hour or more with a little dilute acid. After neutralising them with an excess of caustic soda, it will be found that reducing sugars have been produced.
5. Pentose sugars when boiled with the concentrated hydrochloric acid containing a little phloroglucinol give a red colour. The process of hydrolysis is a reversible one and more complex carbohydrates are synthesised in the plant from sugar units.
6. In addition to the sugars referred to above4 there are some relatively rare desoxy sugars, which have so far only been found in nature in cardiac glycosides. These desoxy sugars contain one or two oxygen atoms fewer than the corresponding carbohydrates with six carbon atoms. They include rhamnose, digitoxose, and cymarose.
Notes
1. sugars… can be included to crystallize only with difficulty - кристалізація цукру відбувається важко
2. when treated with alphanaphtol - при обробці альфанафтолом
3. non-reducing - ті, що не відновлюються
4. in addition to the sugars referred to above - крім цукрів, що згадувалися вище

II. Випишіть з 4-го абзацу речення, присудок якого виражено в Present Perfect Passive, перекладіть його українською мовою (Див. зразок виконання № I).
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
III. Враховуючи признаки, які відрізнять герундій від дієприкметника I, виберіть речення з герундієм, визначить його функцію (Див. зразок виконання № II).
1. Having come home he began to read the book.
2. I know of having been asked to do this work.
3. They may be produced by burning coal, gas or any other fuel.
4. They succeeded in producing a new salt.
5. The design of the electrode was then being investigated in our laboratory.

IV. Виконайте письмовий переклад речень, враховуючи багатозначність займенників it, that, one.
1. By substituting various groups into a molecule it is possible to add hydrogen to different parts of a molecule in the industrial hydrogenation processes.
2. The properties of a substance determine its value but itt is the properties and conditions, which determine its use.
3. Red phosphorus is less chemically active than the yellow one.
4. It was in 1898 that the Curies obtained the new element radium whose radioactivity was several million times stronger than that of uranium.

V. Зі слів, які стоять у дужках, виберіть необхідний присудок та доповніть кожне речення.
1. We (had studied; studied; have been studied) the properties of this material before we began to use it.
2. This preparation (was found; was finding; has found) a wide application in the treatment of pneumonia in children.
3. After neutralising carbohydrates with caustic soda reducing sugars (have been produced; are producing; produce).
4. It is well known that the institute (has concentrated; is concentrating; concentrated) on seeking new medicinal herbs.

VI. Визначіть функції інфінітива в реченнях (присудок, іменна частина присудка, частина складного дієслівного присудка, прямий та непрямий додаток, означення, обставина) (Див. зразок виконання).
1. The process to convert substances into other substances is very important.
2. There are many reasons to study chemistry.
3. To get salts you have to know some methods of preparing salts.
4. It is possible to get a good knowledge of chemistry by learning theoretical chemistry and carrying out practical work.
ВАРІАНТ 6
I. Прочитайте і письмово перекладіть весь текст. 
INTERNATIONAL TRADE
1.     The basic idea of international trade and investment is simple: each country produces goods or services that can be either consumed at home or exported to other countries.
2. The main difference between domestic trade and international trade is the use of foreign currencies to pay for the goods and services crossing international borders. Although global trade is often added up in the U.S. dollars, the trading itself involves various currencies.
3. Whenever a country imports or exports goods and services, there is a resulting flow of funds: money returns to the exporting nation, and money flows out of the importing nation. Trade and investment is a two-way street, and with a minimum of trade barriers, international trade and investment usually make everyone better off.
4. In an interlinked global economy, consumers are given the opportunity to buy the best products at the best prices. By opening up markets, a government allows its citizens to produce and export those things they are best at and to import the rest, choosing from whatever the world has to offer.
5. Some trade barriers will always exist as long as any two countries have different sets of laws. The example of the trade barrier is the Great Depression of the 1930s. It spread around the world when the United States decided to erect trade barriers to protect local producers. As other countries retaliated, trade plumpered, jobs were lost, and the world entered into a long period of economic decline.
6. As it has already been explained when a country decides to protect its economy by erecting artificial trade barriers, the result is often damaging to everyone, including those people whose barriers were meant to protect.

II. Випишіть з 6-го абзацу речення, присудок якого виражено в Present Perfect Passive, перекладіть його українською мовою (Див. зразок виконання № I).
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
III. Враховуючи ознаки, які відрізняють герундій від дієприкметника I, виберіть речення з герундієм, визначіть його функцію (Див. зразок виконання № II).
1. After discussing the terms of delivery, he signed the paper.
2. I saw the director working at his office.
3. They insist on reducing the prices.
4. Studying the materials our manager found out many interesting data.
5. There are a lot of ways of learning English.

IV. Зробіть письмовий переклад речень, враховуючи багатозначність займенників it, that, one.
1. This document is one, which consists of very detailed description of the product.
2. A good advertising makes it possible to sell these products.
3. It was not until Monday that the goods reached the customer.
4. One should remember it is not good to take antibiotics without doctor's advice.
V. Зі слів, які стоять в дужках, виберіть необхідний присудок та доповніть кожне речення.
1. After he (was collected; had collected; is collecting) all the data he started the market research.
2. Jim (is worked; had been worked; has worked) for the company since 1991.
3. Before I came all faxes (had sent; had been sent; sent) already.
4. Many orders (have been received; was received; receive) this month.
VI. Визначіть функції інфінітива в реченнях (присудок, іменна частина присудка, частина складного дієслівного присудка, прямий та непрямий додаток, означення, обставина) (Див. зразок виконання).
1. She forgot to send the letter.
2. To advertise drugs is duty of marketing department.
3. The talks to be held are very important for our firm.
4. My task is to send papers to the partners in time.
ВАРІАНТ 7
I. Прочитайте і письмово перекладіть весь текст. 
COMPUTERS
1. Computers are getting deeper and deeper into our life. They are indispensable in space research, communication, medicine, and chemistry, information technology and many other branches of industry. Computers have been introduced into agriculture, education, transport and many other spheres. Computers provide security and safety of various processes, diagnose numerous cases and do a lot in monitoring different developments. In short, they help to carry out complex tasks and their application sometimes helps to prevent disasters, tragedies and accidents.
2. Computers have revolutionised the way we live our lives and the way businesses handle operations.
3. Computer making industry is developing rapidly, and new or improved and modified types of computers as well as new programs come into wide usage. The end user makes this industry move forward all the time. The competition is very strong on the world market.
4. Computers will not only become faster, but smaller and more portable. Personal and family use of computers will increase. Society will have to confront computer related (or created) problems such as invasion of privacy and computer crime.
5. Business newspapers often publish advertisements of vacancies companies have. In many cases the requirements stress that the applicants should possess knowledge of computer systems. Many people have a high degree of computer literacy. It is really worth operating them. But it is no good sitting near the computer all the day long; it's harmful for health.
6. Career opportunities in the computer field have skyrocketed. Computer-based occuраtions are the fastest growing in the job market. Businesses across all industries employ computer personnel. New jobs have emerged for experienced, knowledgeable people in distinctive areas such as data communications, technical writing, telecommunications, database administration, and data security.

II. Випишіть з 1-го абзацу речення, присудок якого виражено в Present Perfect Passive, перекладіть його українською мовою (Див. зразок виконання № I).
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
III. Враховуючи ознаки, які відрізняють герундій від дієприкметника I, виберіть речення з герундієм, визначіть його функцію (Див. зразок виконання № II).
1. Signing a contract is not an easy task.
2. I saw our manager speaking to the clients.
3. It is worth storing business information in database.
4. Studying the papers he found out some interesting data.
5. They accused our company of damaging goods in transit.

IV. Зробіть письмовий переклад речень, враховуючи багатозначність займенників it, that, one.
1. This paper is less important than the previous one.
2. It is possible to sell these products with a discount.
3. It was this product that customers like the most.
4. One should know how to operate computers.

V. Зі слів, які стоять в дужках, виберіть необхідний присудок та доповніть кожне речення.
1. After he (was speaking; had spoken; will be speaking) with the customers he collected the necessary information.
2. She (is worked; had been worked; has worked) in the field of economics for five years.
3. The faxes (had come; had been come; came) already before I went home.
4. This drug (has been advertised; was advertised; advertises) on television this month.

VI. Визначіть функції інфінітива в наступних реченнях (присудок, іменна частина присудка, частина складного дієслівного присудка, прямий та непрямий додаток, означення, обставина) (Див. зразок виконання).
1. The problem is to send this letter in time.
2. To obtain these results a lot of work should be done.
3. I am sorry I had no opportunity to discuss this question.
4. To operate computer is not easy for a beginner.
КОНТРОЛЬНЕ ЗАВДАННЯ 4
Для того щоб правильно виконати завдання ІІ, необхідно засвоїти такі розділи курсу з підручника англійської мови:
1. Словотворення - основні словотворчі суфікси.
2. Неособові форми дієслова: Participle I, II; Gerund, Infinitive.
3. Видо-часові  форми дієслова дійсного  способу:   Indefinite, Perfect, Continuous (Active and Passive Voice).
Після вивчення цього матеріалу починайте виконувати завдання. Всі речення в завданнях обов'язково переписуються, переклади в кожному завданні виконуються письмово. Користуйтеся наступними зразками для виконання завданнь.
Зразок виконання № 1 (до впр.ІІ)
1. addition, 2. naturally, 3. different, 4. advisable, 5. weaken, 6. famous, 7. turbidity, 8. container
Іменник: 1, 7, 8; Прикметник: 3, 4, 6; Дієслово: 5; Прислівник: 2
Зразок виконання № 2 (до впр. III)
1. The Pharmacopoeia is a book containing a list of medicinal substances with description, tests and formulas for preparing them. Фармакопея - це книга, яка містить список лікарських речовин з описом, пробами та формулами для їх приготування.
containing- Participle І, означення
2. The Pharmacopoeia describes also the proper method of packaging and storing the drug.
Фармакопея описує також точний  спосіб упаковки і зберігання ліків. Packaging, storing - Gerund, означення 
Зразок виконання № 3 (до впр. IV)
1. When heated they give off a mixture of gases and vapours of volatile oil. Коли їх нагрівають, вони виділяють суміш газів і пари леткого масла. Heated - Participle II, обставина
2. The substance tested showed interesting properties. Перевірена речовина показала цікаві властивості. Tested - Participle II, означення; showed - присудок в Past Indefinite Active
Зразок виконання № 4 (до впр. VI)
1. The properties of this substance have have been established. Властивості цієї речовини повністю встановлені.
have been established - Present Perfect Passive
2. Water occurs abundantly in minerals.   Вода широко розповсюджена в мінералах; occurs - Present Indefinite Active
ВАРІАНТ 1
І. Прочитайте і письмово перекладіть весь текст. 
SOLUTION
1. Any chemically and physically homogeneous mixture of two or more substances is said to be a solution. It is possible to have a solution of solids in liquids, liquids in liquids, gases in liquids, solids in solids, etc.
Depending upon the size of the dispersed particles we recognize true solutions, colloidal solutions and suspensions.
2. If sugar is dissolved in water, it is supposed that the ultimate sugar particle1 is of molecular dimensions and that a true solution is formed. On the other hand2 if very fine sand is mixed with water, a suspension of comparatively large particles, each consisting of many molecules is obtained. Colloidal solutions lie between these two extremes.
From the pharmaceutical stand-point solutions of solids in liquids are of the greatest importance and many quantitative data are available on the properties of such solutions.
3. When an excess of solid is brought into contact with a liquid, molecules of the former are removed from its surface until equilibrium is established between the molecules leaving the solid and those returning to it. The resulting solution is said to be saturated at the temperature of the experiment. The extent of solubility of different substances varies from almost imperceptible amounts of relatively large quantities but for any given solute the solubility has a constant value at constant temperature.
4. Under certain conditions3 it is possible to prepare a solution containing a larger amount of solute than it is necessary to form a saturated solution. This may occur when a solution is saturated at one temperature, the excess of solid solute is removed, and the solution is cooled. The solute present in solution even though it may be less soluble at a lower temperature, does not always separate from the solution and a supersaturated solution is produced.
Notes:
1. ultimate sugar particle - елементарна частиця цукру
2. on the other hand - с другого боку
3. under certain conditions - при певних умовах

II. Згрупуйте слова за частинами мови (іменники, прикметники, дієслова, прислівники). (Див. зразок виконання № 1).
1. titration 2. organic 3. chemical 4. sensitive 5. estimate 6. completely 7. acidify 8. experienced 9. ionise 10. distillation 11. precipitate 12. mineralize 13. rapidly 14. saturate 15. іmportant 16. excessive.

III. В реченнях підкресліть слова з суфіксом -ing та визначіть, чи є вони Participle I, чи Gerund (Див. зразок виконання № 2).
1. Salts containing hydrogen or hydroxide radicals are known to be acids or basic salts.
2. Examining the structure of the fruit we determined its principle parts.
3. There are many ways of solving the problem.

IV. У реченнях підкресліть слова з суфіксом -ed та визначіть, чи є вони Participle II, або присудком у Past Indefinite Tense (Див. зразок виконання № 3).
1. Substances composed of two or more elements are called compounds.
2. A marked temperatures rise was observed.
3. The data obtained resulted in new investigations.
4. Lubricants are added to facilitate smooth ejection of the compressed tablets.
5. Similar colours are obtained with iodine followed by concentrated acids.

V. При перекладі речень зверніть увагу на особливості перекладу інфінітива.
1. Proteins are known to be highly complex compounds elaborated by living cells.
2. The data obtained appear to be identical with the previous findings.
3. The Scottish bacteriologist Oleksander Fleming was the first to discover penicillin.
[bookmark: _GoBack]4. Ergotoxine is known to be a mixture of three alkaloids.
VI. Підкресліть у кожному реченні дієслово-присудок та визначіть його видо-часову форму та стан (Див. зразок виконання № 4).
1. Various admixtures have been identified.
2. Leaves of this plant are collected in spring before first flowers appear.
3. The prescription contains the name of the drug, the name of the patient, the name of the physician and other information.
4. The analyst is determining the properties of the substance now.
5. The mixture had preserved its properties by the end of the experiment.

ВАРІАНТ 2
І. Прочитайте і письмово перекладіть весь текст. 
CHEMISTRY AND COSMETICS
 1. Eye make-up. There are several types of eye make-up: eyebrow pencils, mascara for eyelashes and shading. Eye shadow or shading which is now popular was also very popular in ancient Egypt. Eyebrow pencils are very much like lipstick, but they contain a different colouring matter. The colouring matter is a pigment such as lampblack; the other ingredients include fats, oils, petrolatum, and lanolin, mixed to give the necessary melting point, which can be higher by the addition of beeswax or paraffin. Petrolatum is a semisolid mixture of hydrocarbons, saturated and unsaturated with melting-point 34°C to 54°C. Brown pencils are made by using iron oxide pigments in place of lampblack.
2. Mascara is used to darken eyelashes and give them a longer appearance. The same colours as in the eyebrow pencils are used as well as other mineral colouring matters such as chromic oxide (dark green) and ultramarine (blue) pigment of various compositions; a silicate of sodium and aluminium silicate with some sodium sulphide. The colouring matter is suspended in a mixture of oils, fats and waxes. The mascara may be water-soluble or water resistant, depending on the composition of the mixture. A typical formulation consists of about 40% wax, 50% soap, 5% lanolin and 5% colouring matter.
3. Perfume. A perfume is a material containing one or more volatile constituents, which can produce aroma. The sense of odour is quite complex and the nose can distinguish a great number of different odours. The chemistry of perfumes is quite he had not come to the presentation. Perfume complex since it includes up to 5000 different natural or synthetic materials. A typical one has at least three components of somewhat different volatibility and molecular weights. The first, called the top note1, is the most volatile and is the specific odour when the perfume is first applied. The second called the middle note is less volatile and is generally a flower extract. The last or end note2 is least volatile and is usually a resin.
4. Typical perfumes are 10 to 25% perfume essence and 75 to 90% alcohol. Perfumes are added to the most cosmetics to give them a pleasant odour. They also mask the natural odour of their constituents. They are often mildly bactericidal and antiseptic.
Notes
1. the top note – високолеткий
2. end note  - низьколеткий 
ІІ. Згрупуйте слова за частиками мови (іменники, прикметники, дієслова, прислівники). (Див. зразок виконання № 1).
1. slightly 2. solution 3. purity 4. colouration 5. acidify 6. add 7. readily 8. alcoholic 9. aqueous 50. indicate 11. solvent 12. sulphuric 13. yellowish 14. investigate 15. intensively 16. tasteless.

ІІІ. В реченнях підкресліть слова з суфіксом -ing та визначіть, чи є вони Participle І, чи Gerund (Див. зразок виконання № 2).
1. Measuring resistance is necessary in many experiments.
2. Ointment bases containing animal fats, vegetable oils or hydrocarbons arc designated as oleaginous basis.
3. Drying the plants it is necessary to protect them from the action of the sunrays.

IV. У реченнях підкресліть слова з суфіксом -ed та визначить чи є вони Participle ІІ, або присудком у Past Indefinite Tense (Див. зразок виконання № 3)
1. Most of the sodium salts used in pharmacy are made from carbonate or hydroxide.
2. The substance obtained contained the small amount of chlorides.
3.  The tested mixture contained less than 16% of oxygen
4. A tablet is disintegrated when brought into contact with water.
5. Plant nutrients absorbed by roots are transferred to the other parts of the growing plant.

[bookmark: bookmark15]V. При перекладі речень зверніть увагу на особливості перекладу інфінітива.
1. Most of the chemicals proved to be salts.
2. Many of these proteins are sure to contain element of carbon, hydrogen, oxygen and nitrogen.
3. He was the first to apply the invention in this branch of science.
4. The data obtained  by the International Pharmacopoeia is stated to be exact.

VI. Підкресліть у кожному реченні дієслово-присудок та визначіть часову форму та стан (Див. зразок виконання № 4).
1. We had made the experiment before the professor came.
2. The metal has been subjected to beat treatment.
3. Depending on the bases of the functional group carbon compounds are divided into several groups.
4. He was making the experiment from 2 till 3.
5. At the chemist’s there is a special room for the preparation of medicines.

Варіант 3
І. Прочитайте і письмово перекладіть весь текст. 
OINTMENTS
1. Ointments are semi-solid preparations for external application of such consistency that they may be readily applied to the body or to mucous membranes. They should be of such composition that tony soften but not necessarily melt when applied to the body.
The ointment base1 usually constitutes the major portion of the pharmaceutical preparation and, therefore, may influence the efficacy of the incorporated medicinal Substances.
2. Based on their penetration ointments have been divided into three classes. Epidermic ointments are those, which demonstrate no, or very slight, power of penetration into the skin. In this group, which contain petrolatum, waxes and their combinations the bases have been placed.
3. Endodermic ointments are those, which possess some power of penetration into the deepen layer of the skin. Most of them have a somewhat: lower melting point, approaching the temperature of the skin, and contain vegetable oils, wool fat, lanolin, and/or combination of these.
Didermic ointments are those, which penetrate the skin, thus offering a better opportunity for absorption of the medicament.
Hydrocarbon hoses include ointments prepared from petrolatum, or liquid petrolatum, with wax of other stiffening agents. White or yellow ointments are relatively stable to normal climatic temperature changes. Absorption bases generally have a high index of compatibility toward the majority of medications used topically. These bases have found a definite place in pharmacy us well as cosmetology.
4. Until recently, ointments and ointment type products were packaged in glass, stoneware, porcelain, polyethylene or plastic wide-mouth jars2. Since a large area of the ointment was exposed to the effects of air, those ointments containing easily oxidized medicines were packaged in metal tubes. The use of aerosol containers preventing contamination, drying out of the product as well as protecting water sensitive drugs is preferable.
Notes
1. ointment base – мазева основа
2. wide-mouth jars - посудини з широкими шийками

II. Згрупуйте слова за частинами мови (іменники, прикметники, дієслова, прислівники). (Див. зразок виконання № 1).
1. crystalline 2. experiment 3. concentrate, 4. progressive 5. useful 6. variety 7. diminution 8. solubility, 9. vary 10. acidify 11. noticeable 12. oxidate 13. readily 14. crystallize 15. difference16. gradual.

III. В реченнях підкресліть слова з суфіксом -ing та визначіть, чи є вони Participle I, чи Gerund (Див. зразок виконання № 2).
1. A solution containing no excess of either the acid or the basic hydroxide is known as a neutral solution.
2. Gathering medicinal herbs we determine them by their external appearance.
3. They began filtering solutions.

IV. У реченнях підкресліть слова з суфіксом -ed та визначить, чи є вони Participle II або присудком у Past Indefinite Tense. (Див. зразок виконання № 3).
1. When evaporated to dryness, the solid matter contained sodium chloride and organic matter.
2. Place the solution obtained in two cylinders.
3. The tested solution possessed a slightly acid odour.
4. Greater amounts of lubricants and glidants are used by an increase in pressure.
5. Iodine, when used alone, gives no colour with true cellulose.

V. При перекладі речень зверніть увагу на особливості перекладу інфінітива.
1. Proteins are considered to be particularly important as the source of combined nitrogen in foodstuffs.
2. Tswett was the first to use the chromatographic method and realize its potential importance.
3. That man was the last to take part in the discussion.
4. The wild form of the plant is supposed to grow in Africa.
VI. Підкресліть у кожному реченні дієслово-присудок та визначить його видо-часову форму та стан (Див. зразок виконання № 4).
1. Volatile oils which give the odour to this plant are widely used in perfumery.
2. By autumn they had gathered many medicinal plants.
3. The method proposed by the young scientist has found a wide application.
4. We observed how the salts were dissolving in water.
5. Drugs used for treatment of eye diseases have labels of a pink colour.

Варіант 4
1. Прочитайте й письмово перекладіть весь текст.
TINCTURES
1. Tinctures are defined as alcoholic or hydroаlcoholic solutions prepared from animal or vegetable drugs or from chemical substances. Tinctures differ from spirits in being made usually from non-volatile bodies; the tinctures containing volatile constitutes extracted from drugs and those containing iodine are exceptions to the rule.
2. The use of alcohol as a solvent for the active or useful principles in drugs has been practised for many years, but it has required a long time and much experience to determine the proper proportion of water to be added. The menstrua should dissolve the therapeutically valuable constituents of the drugs without extracting the inert principles, and yet contain sufficient alcohol to secure permanent preparations that will not in time deposit a portion of their active constituents.
3. The proportion of drug represented in the different tinctures is not uniform but varies according to the established standards for each. Tinctures of potent drugs essentially represent the activity of 10gm of the drug in each 100 ml of a tincture. Most other tinctures represent 20 gm of the respective drug in each 100 ml of a tincture. Compound tinctures are made according to long established formulas.
4. Tinctures are unsuitable for extended dilution with aqueous solutions or liquid of very low alcohol content. Although a very small amount of such a liquid can be added to a tincture without a marked precipitation, further addition causes a separation of a part of the extractive matter from the tincture. Considerable precipitation occurs when a tincture is added to a comparatively large volume of vehicle of low alcohol content.
There are three different methods represented in the processes for making tinctures: maceration, percolation and solution or dilution.

II. Згрупуйте слова за частинами мови (іменники, прикметники, дієслова, прислівники). (Див. зразок виконання № 1).
1. evaporate 2. formation 3. additionally 4. difficulty 5. precipitation 6. neutralize 7. important 8. flowering 9. purify 10. chemically 11. diffusion 12. productive 13. artificially 14. physical 15. concentration 16. quickly.

III. В реченнях підкресліть слова з суфіксом -ing та визначіть, чи є вони Participle I, чи Gerund (Див. зразок виконання № 2).
1. The experiment having been over, the professor left the laboratory.
2. Examining the leaves from the surface we can see epidermis cells.
3. Insoluble compounds are removed by allowing them to settle or by filtering.

IV. У реченнях підкресліть слова з суфіксом -ed та визначить, чи є вони Participle II або присудком у Past Indefinite Tense. (Див. зразок виконання № 3).
1. Rainwater if collected near the sea contains sodium chloride.
2. The colouration of the tested solution should not be more intensive than that of the standard one.
3. The substance dissolved precipitated in an hour.
4. If kept in cold the ointment can be preserved for a considerable period of time.
5. The food used in growth by green plants is manufactured in the leaves.

V. При перекладі речень зверніть увагу на особливості перекладу інфінітива.
1. These substances are not supposed to be sharply differentiated from one another.
2. The material to be used as a base for the suppositories has a definite constant effect on their characteristics.
3. Digitalis is believed to be a native plant of England.
4. The history of these substances is believed to be rather interesting.

VI. Підкресліть у кожному реченні дієслово-присудок та визначіть його видо-часову форму та стан (Див. зразок виконання № 4).
1. Flowers are collected in time of pollination.
2. Many of our most useful drugs had been known long before the development of sciences.
3. He is using another method to isolate this substance.
4. The scientist has found another solution to that problem.
5. At the chemist’s all medicines are kept in drug cabinets, on the open shelves and in the refrigerator.


ВАРІАНТ 5
I. Прочитайте і письмово перекладіть весь текст. 
CHEMISTRY AND NUTRITION
1. Since most men think much of what they eat it is not surprising that the early chemists spent much time on the study of food. In the 18th century it was already known that starch when heated with dilute sulphuric acid gave glucose. It was then recognized that 100 parts of starch gave about 110 parts of glucose and, since the sulphuric acid was unchanged in the process, the reaction must consist of the addition of about 10% by weight of water to starch.
2. As early as 1820 the amino acids glycine and leucine were isolated in crystalline form from solutions prepared by heating proteins with mineral acid. By the end of the 19h century the nature and role in nutrition of the proteins, carbohydrates, fats and the most important minerals were established. In the 20th century the vitamins and the elements required only in small amounts were discovered.
3. In the more advanced countries the standard of nutrition of the population thanks to carbon chemistry improved markedly during the last time. This improvement in nutrition plays an important part in the improvement of health and the increase in life duration. Nutrition deficiency has disappeared in most advanced countries. Now it is probable that overnutrition is a more serious trouble to health than undernutrition. Unfortunately, in many developing countries, particularly in tropics, the position is much less satisfactory. Diseases and death from malnutrition are still numerous.
4. The contribution of chemistry to the improvement in nutrition is very considerable. Our earth is now more productive. The comparison of present results with those of fifty years ago indicates quite extraordinary improvement. The more economical production of vegetables increased the amount of animal products such as milk, meat, butter, cheese and eggs. The food additives made by the chemists play also an important part in improving nutrition. They preserve our foods and decreases wastage as well as making the taste and appearance of our food more pleasant.

II. Згрупуйте слова за частинами мови (іменники, прикметники, дієслова, прислівники). (Див. зразок виконання № 1).
1. absorption 2. examine 3. cultivate 4. reduction 5. different, 6. investigate 7. poisonous 8. characterize 9. microscopically 10. careful 11. intensity 12. determination 13. arrangement 14. classify 15. hydrolyse 16. logical.

III. В реченнях підкресліть слова з суфіксом -ing та визначіть, чи є вони Participle I, чи Gerund (Див. зразок виконання № 2).
1. Chromatography opening up new fields of medical research, our scientists pay much attention to.
2. Removing the external layer of the fruit we found that the structure inside consisted of cotyledons.
3. By increasing the pressure the substance can be obtained in a liquid form.

IV. У реченнях підкресліть слова з суфіксом -ed та визначіть, чи є вони Participle II або присудком у Past Indefinite Tense. (Див. зразок виконання № 3).
1. The manufactured sodium compounds were widely used in medicine.
2. Store in hermetically stoppered bottles!
3. This resulted in gradual separation of a series of coloured bands moving down the column.
4. The instrument used to hold the powder is called a percolator.
5. A typical leaf consists of a system of vascular tubes called veins.

V. При перекладі речень зверніть увагу на особливості перекладу інфінітива.
1. Amino acids are known to be the final stage of protein hydrolysis.
2. A solution of the drug to be reduced in water or alcohol was prepared so that it contained from 5 to 30 mg of the substance per 5ml.
3. This particular compound was not thought to react with calcium oxalate.
4. Digitalis preparations are known to be used for their action on the cardiac muscle.

VI. Підкресліть у кожному реченні дієслово-присудок та визначіть його видо-часову форму та стан (Див. зразок виконання № 4).
1. A thorough discussion of the various results has been published.
2. Perfumes are added to most cosmetics as they give them a pleasant odour.
3. The method is being widely used.
4. Drugs will be ready in two hours.
5. By the end of the third we shall have learned to carry out qualitative analysis of chemical substance.


ВАРІАНТ 6
І.  Прочитайте й письмово перекладіть текст.
THE INTERNET
1. The Internet, a global computer network which embraces millions of users all over the world, began in the United States in 1969 as a military experiment. It was designed to survive a nuclear war.
2. Information sent over the Internet takes the shortest path available from one computer to another. Because of this, any two computers on the Internet will be able to stay in touch with each other as long as there is a single route between them.
3. Most of the Internet host computers (more than 50%) are in the United Sates, while the rest are located in more than 100 other countries. Although the number of host computers can be counted fairly accurately, nobody knows exactly how many people use the Internet. There are millions, and their number is growing by thousands each month worldwide.
4. The most popular Internet service is e-mail. Most of the people, who have access to the Internet, use the network only for sending and receiving e-mail messages.
5. In many developing countries the Internet may provide businessmen with a reliable alternative to the expensive and unreliable telecommunication systems of these countries. Commercial users can communicate over the internet with the rest of the world and can do it very cheaply. When they send e-mail messages, they only have to pay for phone calls to their local service providers, not for calls across their countries or around the world
6. But saving money is only the first step. If people see that they can make money from the internet, commercial use of this network will drastically increase. However, some problems remain. The most important is security. When you send an e- mail message to somebody, this message can travel through many different networks and computers It is possible to get into any of computers along the route, intercept, and even change the data being sent over the Internet. So when it becomes necessary to send important information ever the network, the encoding programs may be useful.

II. Згрупуйте слова за частинами мови (іменники, прикметники, дієслова, прислівники). (Див. зразок виконанню № 1).
1. inexperienced 2. representative 3. reduce 4. hardly 5. deliver, 6. payment 7. impossible 8. operate 9. taxation 10. expense 11. transportation І2. illegal 13. sincerely 14. cooperation 15. ргороsе 16. constructive.

Ш. В реченнях підкресліть слова з суфіксом -ing та визначіть, чи є вони Participle І, чи Gerund (Див. зразок виконання № 2).
1 We are going to London for learning business.
2. Not knowing the main principles of the agreement, the director refused to sign it.
3. Thank you for meeting us.

IV. У реченнях підкресліть слона з суфіксом –ed та визначіть, чи є вони Participle II або присудком у Past Indefinite Tense. (Див. зразок виконання № 3)
1. Не looked through the papers sent to him.
2. They met at the appointed time for talks.
3. Give me the signed contract, please.
4. My credit card is damaged.
5. They applied for jobs as sales representatives.

V. При перекладі речень зверніть увагу на особливості перекладу інфінітива.
1. І prefer to consult the expens than to make a mistake.
2. The Internet is known to be a rapid means of communication,
3. He was the last to put his signature in this document.
4. To meet the deadline you should deliver the goods to other place.

VI. Підкресліть у кожному реченні дієслово-присудок та визначіть його видо-часову форму та стан (Див. зразок виконання № 4).
1. Drugs are produced by many pharmaceutical companies.
2. He is showing his office now. 
3. The inflation influenced our business very badly.
4. The date of the next meeting has not fixed yet.
5. We did not know why be had not gone to the exhibition.


ВАРІАНТ 7
1.  Прочитайте й письмово перекладіть текст.
PLANNING
1. If you want to be successful in your business you should plan. Most firms plan. Most of the larger firms even have specifically identified units charged with the planning function. Over 90% of marketing executives are engaged in formal planning. The executives, on average, spend 45 days a year involved to planning, and they rely on information from the sales force, management information systems, and internal marketing research
2. At its best and the most successful planning is a necessary prerequisite to the kind of growth. The growth must be carefully planned: questions such as how much, when, in which area and where to grow, and who will be responsible for different tasks, must be answered. Unplanned growth will be haphazard and may fail to provide the desired levels of profit. If a company wants to realize orderly growth, to maintain a high level of operating efficiency, and to achieve its goals fully, it must plan for the future in a systematic manner.
3. Today's business is more complex than ever. In addition to the keen competition that firms face from both domestic and overseas companies, a variety of other concerns such as environmental protection, employees' welfare, consumerism, and antitrust action impinge upon business moves. Thus, it is desirable for a firm to be cautious in undertaking risks. This again calls for a planned effort. 
4. Planning is also required when a firm makes choice among the many equally attractive alternative investment opportunities.
5. Forecasting considers future changes in areas of importance to a company and tries to assess the impact of these changes on company operations. Planning takes over from there to set objectives and goals and develop strategy.
6. Successful planning is hierarchial, beginning with the company mission and progressing through goals and objectives to the strategies and tactios necessary to achieve them.

II. Згрупуйте слова за частинами мови (іменники, прикметники, дієслова, прислівники). (Див. зразок виконання № 1).
1. complicated 2. represent 3. reduction 4. mostly 5. delivery 6. pay 7. important 8. operational 9. tax 10. experience 11. transport 12. logical  13. likely 14. achieve 15. strategy 16. successful.

III. В реченнях підкресліть слова з суфіксом -ing та визначіть, чи є вони Participle I, чи Gerund (Див. зразок виконання № 2).
1. They are spending much money on advertising their products.
2. I really enjoy meeting my friends.
3. While speaking on the phone the manager signed the documents.

IV. У реченнях підкресліть слона з суфіксом –ed та визначіть, чи є вони Participle II або присудком у Past Indefinite Tense. (Див. зразок виконання № 3)
1. He used this method in his calculation.
2. The goods produced were of perfect quality.
3. We prepared the annual report.
4. My bank account is closed.
5. The lecture delivered interested everybody.

V. При перекладі речень зверніть увагу на особливості перекладу інфінітива.
1. I prefer to make a decision myself.
2. He is known to be an excellent specialist in this field.
3. She was the first to come to the office yesterday.
4. To meet your partners in time you should arrive at the airport beforehand.


VI. Підкресліть у кожному реченні дієслово-присудок та визначіть його видо-часову форму та стан (Див. зразок виконання № 4).
1. Profits will be divided between all shareholders.
2. She is delivering the papers to the director now.
3. A new marketing manager was appointed last month.
4. We have not decided how to advertise our product yet.
5. We did not know why he had left us. 
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Тести для самоконтролю
1.
A person who prepares and dispenses medicines is a:
A) Surgeon
B) Pharmacist
C) Dentist
D) Nurse
Відповідь: B
2.
A prescription is written by a:
A) Pharmacist
B) Patient
C) Physician
D) Chemist
Відповідь: C
3.
The word "dosage" means:
A) Disease
B) Amount of medicine
C) Prescription
D) Treatment room
Відповідь: B
4.
Tablets should be stored:
A) In direct sunlight
B) In a refrigerator only
C) According to storage instructions
D) Near heat sources
Відповідь: C
5.
OTC medicines are:
A) Prescription-only medicines
B) Over-the-counter medicines
C) Experimental drugs
D) Herbal products only
Відповідь: B
6.
The abbreviation "Rx" means:
A) Diagnosis
B) Treatment
C) Prescription
D) Medicine bottle
Відповідь: C
7.
An adverse drug reaction is:
A) A positive effect
B) A harmful effect
C) A dosage form
D) A prescription
Відповідь: B
8.
Capsules contain medicine in:
A) Liquid form only
B) Powder or liquid enclosed in a shell
C) Gas form
D) Injection form
Відповідь: B
9.
A drug used to relieve pain is:
A) Antibiotic
B) Analgesic
C) Antiseptic
D) Sedative
Відповідь: B
10.
Antibiotics are used to treat:
A) Viral infections
B) Bacterial infections
C) Allergies
D) Hypertension
Відповідь: B
11.
Which form is applied to the skin?
A) Ointment
B) Syrup
C) Tablet
D) Capsule
Відповідь: A
12.
The plural of "diagnosis" is:
A) Diagnosises
B) Diagnosis
C) Diagnoses
D) Diagnosae
Відповідь: C
13.
A patient is allergic _____ penicillin.
A) on
B) at
C) to
D) for
Відповідь: C
14.
The medicine must be taken _____ meals.
A) between
B) under
C) from
D) duringly
Відповідь: A
15.
The pharmacist advised the patient _____ the instructions carefully.
A) read
B) reading
C) to read
D) reads
Відповідь: C
16.
A syrup is usually:
A) Solid
B) Liquid
C) Powdered
D) Gaseous
Відповідь: B
17.
The abbreviation "b.i.d." means:
A) Once daily
B) Twice daily
C) Three times daily
D) Four times daily
Відповідь: B
18.
A vaccine is used for:
A) Prevention of disease
B) Pain relief
C) Digestion
D) Sleep
Відповідь: A
19.
The opposite of "effective" is:
A) Useful
B) Helpful
C) Ineffective
D) Active
Відповідь: C
20.
A medicine with an expired date should:
A) Be used immediately
B) Be discarded properly
C) Be mixed with water
D) Be sold at a discount
Відповідь: B
21.
Which dosage form is injected?
A) Cream
B) Injection
C) Tablet
D) Ointment
Відповідь: B
22.
The patient _____ the medicine yesterday.
A) take
B) taken
C) took
D) taking
Відповідь: C
23.
A pharmacist works in a:
A) Laboratory only
B) Pharmacy
C) School
D) Library
Відповідь: B
24.
The doctor has _____ a new medication.
A) prescribe
B) prescribing
C) prescribed
D) prescription
Відповідь: C
25.
Insulin is used for:
A) Diabetes
B) Asthma
C) Flu
D) Hypertension
Відповідь: A
26.
The active ingredient is the substance that:
A) Gives color
B) Produces the therapeutic effect
C) Forms the package
D) Preserves flavor
Відповідь: B
27.
A fever reducer is called:
A) Antipyretic
B) Antacid
C) Anticoagulant
D) Antihistamine
Відповідь: A
28.
The medicine should be taken _____ water.
A) with
B) at
C) from
D) over
Відповідь: A
29.
The abbreviation "p.o." means:
A) By mouth
B) By injection
C) Topically
D) Intravenously
Відповідь: A
30.
A drug that prevents blood clotting is:
A) Antacid
B) Anticoagulant
C) Antibiotic
D) Analgesic
Відповідь: B
31.
Patients should not exceed the recommended:
A) Package
B) Label
C) Dosage
D) Shelf
Відповідь: C
32.
The word "ointment" refers to:
A) A liquid medicine
B) A semi-solid preparation
C) An injection
D) A capsule
Відповідь: B
33.
The pharmacist _____ the prescription before dispensing.
A) checks
B) check
C) checking
D) checkeding
Відповідь: A
34.
A medicine used to treat allergies is:
A) Antihistamine
B) Antibiotic
C) Antipyretic
D) Antacid
Відповідь: A
35.
The patient has been taking this drug _____ two weeks.
A) since
B) for
C) from
D) by
Відповідь: B
36.
The abbreviation "PRN" means:
A) As needed
B) Before meals
C) After meals
D) At bedtime
Відповідь: A
37.
Pharmacology is the study of:
A) Diseases
B) Drugs and their effects
C) Surgery
D) Nutrition
Відповідь: B
38.
The label must be:
A) Clear and accurate
B) Decorative only
C) Written in pencil
D) Optional
Відповідь: A
39.
Which medicine form is inhaled?
A) Aerosol
B) Capsule
C) Ointment
D) Suppository
Відповідь: A
40.
The medicine _____ before use.
A) should shake
B) should be shaken
C) shaking
D) has shake
Відповідь: B
41.
A controlled substance requires:
A) No documentation
B) Special regulation
C) No prescription
D) Open access
Відповідь: B
42.
A suppository is administered:
A) Orally
B) Topically
C) Rectally
D) Intravenously
Відповідь: C
43.
The patient complained _____ nausea.
A) of
B) on
C) from
D) with
Відповідь: A
44.
Generic drugs are usually:
A) More expensive
B) Equivalent to brand-name drugs
C) Illegal
D) Experimental
Відповідь: B
45.
The expiration date indicates:
A) Manufacturing date
B) Safe period of use
C) Delivery date
D) Storage temperature
Відповідь: B
46.
A medicine used to lower blood pressure is:
A) Antihypertensive
B) Antifungal
C) Antiviral
D) Antacid
Відповідь: A
47.
The pharmacist is responsible _____ patient counseling.
A) of
B) for
C) at
D) on
Відповідь: B
48.
The word "dispense" means:
A) Manufacture
B) Prescribe
C) Prepare and supply medicine
D) Destroy medicine
Відповідь: C
49.
An antiseptic is used to:
A) Reduce fever
B) Kill or inhibit microorganisms
C) Relieve pain
D) Treat diabetes
Відповідь: B
50.
Good pharmacy practice includes:
A) Ignoring instructions
B) Incorrect labeling
C) Patient safety
D) Selling expired medicines
Відповідь: C
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